
4 5 » évfolyam 1887, 15. száni. Debreezen, vasárnap, április 10. 
Előf izetés i f e l t é t e l e k : 

Fizetendő Debreezenben. 
" ;j]gész évre . 2 frt. 

Félévre 1 „ 

••.'egyedévre 50 kr 
Kézségeknek 60 kr. évi posíadij előleges 

beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i roda : 
Főtér Hajdu-Mz, Píacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

EEEECM-1CMMDI 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetés i d i j a k ; 
Négy-hasábos petit sorért 5 krjtöbbszö-

i rinél 4 kr. 
I Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon! 

kedvező engedmények tétetnek. { 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön -30 kr.j 
„Nyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. I 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki-i 
adói h iva t a lná l , Csá thyEároly és! 
TelegdiK.Lajos könyvkereskedésében, 
Budapesten: Goldber ger A. V-éBHaa-
senst e in és Vogler, Bécsben,PrágábaDJ 
Efaasenstein és Vogler, A. Oppelik, 
Schaleck H., S te rn Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G.L. 
Daube és Mosse Rudol f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

testület, hogy daczára minden tudományokban 

ISí#lS 

jmeíszire mennünk, Európának egyes állami, bő 
• tapasztalást nyújtanak, állitásom igaz voltáról. 
• Az állami intéző körök, kétség és félelem közt, 
.'biztosságban magukat nem érezve, üdvös és 
czélszerü intézmények létrehozására képtelenek, 
mert száműzték a legfőbb tekintélyt. Ennek 
hiányában hiába hivatkozik az emberi tekin­

télyre, ha még oly hatalommal is veszi körül. 
'A közszellem eltanulta az istentagadást, az i!y 
irányban kifejlett szánalmas buzgalomnak pe-

o . Al . . / , , , , ., dig mily eredményei szoktak lenni, példa reá. 
Szokatlan zaj es nepesodalet mutatkozik R f r m ^ f o r r a d a l o m , 

az Igaznak megtesjzittetése és halála után Je-
raz.-álem városának utczáiu. Mindenki a neliány A család kisded körétói kezdve egész a 
nap előtt a keresztfán elvérzett nagy Prófétának- nemzetek életéig, ragályként megtestesítve lát 
uj életre való fel támadását s z é l b e n ö „.eg- J " ^ . ^ I f a u l . n s g t Az emberiségnek egy Temét)}.eihm 

mondotta, testere mutatva; rontatok leeienm- ^ ^ £ £ , Z r X P e d - a vall í » ^ *> "-beiben merész század; szűnjék 
loumt es en harmadnapra felépítem azt! L - « ^ « • » o ^ a b r t ™ ° £ ™ ^ ^ miodenfelé nyújtogatni szomjas ajakát sszünjék 
előzzetek, a halai bármily neméve is oltsátok m , I i t eS3 Je l í s iranczia iro megjegyzi, korant^emi J- » J J t v i ^ - l Q 

ellenkezik az emberi természettel, s ő t t i s z t a , í m e g c s a k a z embertol varm mindent! Feledje a 
„.(földet, vagy inkább folytassa annak művelését, 

elég meggondolatlanul, Jegyezze meg jól a.téti a fiukat.— Bukarestbem két ismeretlen 
magát tudományosnak és műveltnek hirdetett! r á , ő t t Mantoy ruscsuki prefektusra, ki az orosz 

konzul hívására jelent meg a román fővárosban, 
, , . , , * i i • i > • ii* imind a két goljó talált, de egyik sem veszélyes s a 

való jártasságának, ha megveti, lenézi a vallás-|gvaDU a b o | g á r meDekültekre irányul. - Stoil&v 
nak igazságait, ugy minden tudománya, ilyjbolgár igazságügyminiszter már találkozott Bécs­
módon istentagadásra vezet, nemzete jólétének,ben gr, Káinoky külügyminiszterrel. Közel másfél 
sírásója, mig ellenben, ha kutatási szelleme; óráig értekeztek. StoiJov tüzetesen előadta a. bul-
meghódol a hitnek vezérelvei előtt és az össz­
hangot iparkodik létrehozni, tudomány és val 
lás között: akkor méltán ruházható fel azon 
nevezettel, mely őt a valódi műveltség és nem 
zeti jólét palládiuma gyanánt tünteti fel. 

Az emiitettem franezia iró (Bougand) lel­
kes szavaival végzem ünnepi czikkemet: „Emelje 
hát Istenhez szemeit ez oly izgatott, oly 

bármily nemével is oltsátok 
ki életemerj én feltámadok síromból, mert az 
Urnák küldöttje vagyok! Feltámadásnak I a nui t ö k é l e t e s s z é p s é g é b e m t e l j e s ^ s z - kincseket 

h a n g b a n á l l az e m b e r e g é s z l é n y é-ibZeP I teset> asnazza ki a oenne rejio Kincseset, 
1 melyeket értelmével megsejtett; de ne kérje a 
földtől, a mije annak nincs: az isteni életet 
melynek szükségét érzi; s hova nyugodni tér, 
legalább ama dicsőséget vigye sírjába, melyet 
az méla, megható szépséggel jelölend, hogy t. i. 
sokat kapott, sokja volt, de mivel sem volt meg' 
elégedve, mert gyötrő szomját el nem olthatá ; 
s ama másik még nagyobb dicsőséget, hogy 

kezdetben a tanítványok, később ezek tanításai 
és eskütétele mellett a szemeivel is meggyőződött V t í l L á t s z a t r a , m i n t h a ü l d ö z n é k az 
uópsere". "* i g a z s á g o t , de c s a k . l á t s z a t r a , i n k á b b 

Ezen feltámadási tényt, mi magvarok . u e,™ i s m * r i k a^t , s ő t a z o k i s k i k az t 
húsvét ünnepének nevezzük; mert a régi. szi'• fx ' a D a ' , ;a m e g t á m a d n i l á t s z a n a k , 
goruan figyelmeit időben, a húsos eledelékkel e l s e j é k b e n e p e d n e k u t á n a , 
való élés, e szent ünnepet megelőző időszakban. Ha tehát a vallás, mint a lelki élet fő 

tiltva volt mindaddig, míg ezen örvendetes nap éltető erénye, oly szépen egyezik meg emberi 
be nem következett. természetünkkel, minek követünk el önmagunk!utolsó órájában "megismeré, végleheíletével 

Méltó ezen ünnep arra, hogy irán*- szent ellen erőszakot, midőn a lelki szükséget meg-jjmádta Istent, kit búbánatával megvallott s 
érzületet tanúsítunk. Nem biu képzelet, nem tagadjuk saját énünktől. Ha a test megkívánjaJkinek oly keservesen érzé hiányát.2 

kápráztató agyrém ez,de maga a valósáíí. Csakis.a táplálékot, mely által csakis eszközölheti 
igy lehet felfogni és megérteni a ker. tannak-működését, adjuk meg a lelkeknek is azt. A 
e terjedéséi, mai napig való fennállását. Ha.müveit osztály bőven nyújtja a lelki tápot 
nem volna valóság, ugy csalódásban élünk, o!y:kitattó szellemének, a tudomány tágas mezején,: 
hosszú idő óía már. ezt pedig fel ér élezni a leg-i számos alkalom kinálkozik ennek megtételére.! 
tökéletesebb lényről: Istenről - vakmerőség !jt>e az alsóbb osztály, hol fogja a szellemi t á p o t | u j a b b m Q r é n y l e t t é D y } e g m e g t ö r t é n t 
E csodás eseménynek ő volt szerzője, e rend- Jfeltalálni ha nem a vallásban ? neki nem nyílik j n i . Sándor czár ép-n a gacsinai parkban állott 
kívüli eset a keresztény vallásnak forrása ; miké-joly számos alkalom, ugyanoly lelkét s tökéle-jmikor a bokorból kétszer egymás után rálőttek.— 
pen lehet tehát józan észszel feltenni, hogv a tesedés iskoláiban művelhetni, mert a tehetőségi Az előbbi lövés intézőjét egy palotaőr lelőtte, az 
Mindenható ily csalfa és nem valódi hitben hiányában, erről már rég lemondott. Ha már\^6bbi\ Ped!g egy tiszt személyében elfogták. -

-,..,. ,f . e , „ , . . \Ssentpetervartt nemreg eg? futai ember a 
eduli szellemi foglalkozást is, i — - . . . . . . ° . . 0 - . - . 

B. GTula. 

Nagyvilági hírek. 
Ujabb merénylet a c#ár ellen. 

„Pressea párisi jelenése szerint a czár elleni 

riai viszonyokat s kérdé, változott-e valamiben 
a bécsi kabinet felfogása? Gr. Kálooky, hír szerint, 
azt felelte, hogy Ausztria-Magyarország teljesen 
amaz álláspontnál maradt, melyet a bolgár küldött­
ség előtt annak idején kifejtett, rokonszenvez 
Bulgáriával, nem avatkozik ennek belügyeibe és 
csak arra inti, óvják meg a belső nyugalmat és 
ne tegyenek ?emmita nemzetközi szerződések ellen. 
Stoilov e válasszal nagyon meg volt elégedve. — 
Merénylett tervek hirét jelentik Madridból. 
A képviselőház termébpn robbanó anyaggal meg­
töltött töltényt találtak, a pénzügyminisztérium 
lépcsőbázábfln pedig történt is robbanás, de sze­
rencsére csak neháüy ablak bánta meg. — A 
eumberlaudi berezeg, ugy birlik, szintén nagy 
kedélyrázkódáson ment át. Neje elmebetegsége oly 
lesújtó hatást tett rá, hogy állapota aggnsztóvá 
vált Kopsenhágából Petersen udv. orvos jött Bécsbe 
a berezegi pár megvizsgálására. A herczeg n indig 
orvosi felügyelet alatt áll s környezetével nem 
érintkezik. A berezegné állapotában nem történt 
változás. — A török hírlapok helyzete nem 
épen irigylendő: közelebb miniszteri rendeletet 
kaptak, hogy mivel a bolgár doJgokról alaptalan 
hireket közöltek, tehát ezentúl egy szót sem szabad 
közölniök a bulgáriai eseményekről. — Mául* 
bars tábornok nshezen tud megválni Bécs­
től, már bucsukihallgatáson is volt, bucsulakomát 
is adott, de csak a héten fog visszatérni Szentpé­
tervárra. — Oslice hírhedt „lottó-tanár"-t, kit 
Berlinből kiutasítottak volt, a múlt héten Prágában 
csalás miatt elfogták. — Mécsben a héten kivé­
gezték Kreitter Gergelyt, a Schlossberg nyomdász 
utczai gyilkosát, ki mind végig a legnagyobb kö­
zönyt tanúsított minden iránt, még csak kezet sem 
fogott bátyjával, ki a siralomházban fölkereste. — 
A bolgár kormány félhivatalos alakban 
közzétette a Húszukban elfogott Teodorov egy 
elkobzott levelét, mely bizonyítja, hogy a minapi 
iázadás szervezésére a bukaresti orosz konzulság 
adta a pénzt. 

Hazai hírek. 
— UJ nagyváradi püspök. Mint 

találná kedvét nemcsak, hanem e hifel akarja most. ezen egyénim saeueuu lugiaiHu^st ^ ; o i n i J i s t á k Devében ötezer rubelt követelt Fedorovo. 
íéntaríani tiszteletét és imádásáí e földön ?! midőn a lélek Istenhez s^áll fel imaképen, a|pPdoz?a özvegy kereskedőnőtől, ki azonban eluta 
Részben ezen vakmerőséget önmagán hordja e müveit osztály kiragadja a népnek közérzülfí-Jsitotta; a múlt hét egyik éjjelén felgyújtották azI „Nagyvárad" írja, Schlaucb Lőrincz szathmári püs-
büszke század, melynek napjai, éppen azért, téből. akkor önmaga ellen emelt fegyvert, mely jözvegy házát és^faépüM^oly gyorsan égeU le, j pök legközelebb nagjváradi püspökké fogkinev-z 
mivel vakmerőségével kérkedik és Istent ismerni.hogy mikor sujtatík le végzetes csapással, csak'u~~ "~ *~" " u'~* 
nem akar; a gyásznak napjai. Nem uj dolog, idő kérdése A lelki élet működése nem szűnt 
hogy a honnan száműzetik az Isten, ot' inog az meg, csak átcsapott egy veszedelmes irányba, 
állami társadalmi élet és korszellem. Nem kell melyre a lökést a felsőbb körök adták meg. 

hogy tizenegy ember Dem bírt menekülni s odavê  
szett, — J§ czár a múlt héten kivégzett bolgár 
lázadók: Uzunoff, Fiíow és Kardzsijev őrnagyok 
özvegyeinek s árváinak egyenként kétezer rubelnyi 

1 évi nyugd;jat adott s orosz államköltségen nevel-

^ ^ s i - O ^ - a * . . t;inkölté>ze:, bölcsészet stb. — anyagába. Az egyéni 
kóm.kuai helyes tükrözése teszi ieginkább próbára 

•A költői; kisebb szellemek e téren — Bőrne, Sap-
. hír, élczlap-irók stb.—szeméiyeskedők, aljasok. 
:durvák lesznek; gyakoribb a törhető, de nagy kótni-
!kuá íg-n ritkán akad. Moliére csaknem egyedül áll. 
Shakespeare Falstuffja. Moliére Tartuífeje, „Kép-
lelt betHge", Harpagonja, Alcestje, Victor Hugo's 

Tragikum é§ komikum. 
írta: G áspár Imre, 

II. 
A komikum. 

(Vége) 
A szokom ellentéte a víg. a tragikumé a stb., az igazi, nemes komikum, a szatíra-teszete 

k o m i k u m . A víg ínLlerir. nevettet. Vígak i'fur- alkotó. Kis^bbszerü, pusztán nevettető bűnhődés, Viktor 
csak, mulatságosak, felderítők; p. o. a/ adomák (a helyesebb szóval k u d a r c z éri Moliére „Szele-'három 
czigany, a maguirz-idó, a diák. a tábsabiro sth. tö- burdi"-ját 
mánteííii idoTÚhJ. *z ártatlan tréíák. Ar 
ördöge'1, Petőti ,Jino< v 
Kock regényei, a boliózato: 

egyszerű fiában. A túlságosan őszinte mondás kelle­
metlen lt-bet az oskolázott ember, a dandy aja­
káról, de kedves, harag helyettinkább nevettető a 
gyermekéről. Naiv a gyermek, a nép és a genie 
e bárom áll legközelebb a természethez, e há 
romban nyilatkozik a legszabadabbanaz, a mi 
minden kedvesnek és vonzónak forrása: a szív 

a naiv gyönyörű példáit szolgáltatja a_nép 
talán a m a g y a r költészet. Ha Hugó 

„1793u-ában gyönyörű a könyvtárba zárt 
gyermek rombolása, s tőle még a „Fecske-

Moreto piperkőcz »Szép DiegV-j.U, fás/ek a templomban", ha gyönyörű példányáé 
\joisL Moliéie" „Scapin -ja, Dandin Györgyét s másokat, nemnek Buros „Dumbar FannyK-ja, ép ilyen Petőfi-

- . . . . ,. , ,.... , , ... . . . . ..ii - T i — -»-£-« - - ^Alkü", vagy a „Juhász ézea. bor-dalai. Pdul de Ostorozva ezek is,de csekély s legföljebb önmagok- oél a flJános vitéz", a 
1-2 t>lvonásos ne- nak. .-iis körben ártalmas hibákért ily csekély esz- legény" naiv vallomása 

vettető vitíjátéíok, a májon, \rauv ,'fűidi^-iában közökkel. , 
Bencze, a ,iázení IVAU éj álomö-ban Z'ibolv.-tb.Vig. A komikum magas neme igen távol esik aj 
muíattaió, nevettető alakok t$ esei^énvek, ezek. v ig-tói. A komikum legkiválóbb alkotásaival nincsj 
mint a hogv csík szórnom é< nem tragikus esemény tisztában az, a ki köréből az ártalmasat és rosszat; 
egy kedves"t-mb.-rüok kimúlása. " kizárja. Juvenális e kérdésre: „Cur satiram seri-j 

Azon kómikuid, m-lv a vig eiem l.-gelókelőbb bat?-*, igy felel: „Quouiam d i f f i c i l e est satiramj 
müÍHJ.iban: -t ko.nédiában é^^zatirában nyilat- uon ^eribere", s afap-lve r i d e n d o d i c e r e v e - j 
kőzik nHtti anavira Hvidito é- n^vettt-íő alakok.'ruin.Váljon ártafla-i-e a csúszó-mászó s oly rém:tő| 
társ?y«k, vqgv f •nyírnak ö^/es>ége. de alakok, tár Tartuffe?a római társad-dom, iueiyet Juvenal és| 
gyak *•-•! f.vrj.iuj.ilí ostirozá-a n e v e t * é g e s s é Peíron ostoroz? jó-e Harpagon, kibeo a fösvénység} 
tétel ált:.) K.'v .'örpp. "zv mecforditort tragédii|: oiy borzasztó ^zin^kbeo nyilatkozik? nem szenved! 
tr.igé.lii ki, h::!.ük-.e! kis bünhódéVel: ha a trtBé- - nt-m vig alnk-e? Most pedig i,gyane véleményem j 
diában kiment.i a a-i"*-íií itt kioipurö a ban kicai- herei mnodják rá e müvekre, hogy vígjátékok essza-f 

. Mint ,i •.•..-ödi.r -/sutén áltilános é< egvéni, -irák. Va.óban, a komikum egyezer hős ki gombosi 
rársidiími komikumban az tűjével szörnyeket támad meg, máskor orvos, kij 
L\ a tragikum hőst nagvsága csöpp érvágással gyógyít halálos betegségeket. Azj 
"előterébe helyezni, Ttt az élez termé^zeteseo a komikum alárendelt segédje, j 

ostorozott hinátiíí-o sok jr-ÜKin aundiibettje mutitja Ártalmatlan, vonzó komikum, víg a n a i v is. j 
b e ijytínek — szatírák és komédiák — az Ariszto- Schiller szerint gyermetegség olt, a hol mar varat-

Az áltilános 
egyén térj* 
képes ily oasy 

elves 
keret 

A szerelem, a szerelem, 
A szerelem sötét verem. , . 
Bele estem, benne vagyok, 
Se nem látok, se Bem hallok. . . 

Őrizem az apám nyájai, 
De nem hallom a kolompját, 
Rá rámegy a zöld vetésre, 
Hej! csak későu veszem észre! 

Édes apám. -édes anyám, 
Tele rakta s tarisznyám, 
Elvesztettem szerencsésen, 
Lesz módom a fafljtölésben ! 

Édes f>pán>, ed s anyám, 
Ne bízzatok semmit én rám, 
Nézzétek el, he hibázok, 
Tudom is éu mit csinálok! 

Czuczoriól a „Falusi kis lány Pesten" 

tetni. — A honvédségi előléptetés máu 
hir szerint, ig«n fzük körö lesz; néhány főbb "tisztet 
nyugalmaznak s vagy öt ezredes, hát százados és 
tizenhat főhadnagy fog kineveztetni. — Wak-
Ttnerö rablás történt az aradmegyei Kujed 

ves, naiv történetkékre szolgáitatnak alkalmat. P.o. 
Vörösmarty „Madár hangok",Tompa néhány virág­
regéje s több. Bötger „Pilgerfahrt der Rose" czimü 
müvének kedves naiv részlete a következő : 

Vad ózsa bokrát hajtja hús iebeS, 
Amott fehér juh-nyáj halkan lege], 

Kicsinyke bárány szökdel most előre, 
Zöld a levél, csíp egy kicsit belőle. 

Vadrózsa mondja; nEzt agyán ne hagyjuk la 

Tövisével csen egy csipetnyi gyapjút. 

fánesz vi-játékai. Go^ol „Revisor'-a. Entvöstől a lan. a m dy fölötte szerencsétlen defiuiczio szerint; Jánosban ,Rozsa es Ibolyka^ stb. A felig gyermek-
FalUiegízöje". Perseus L Juveoal szatírái, mi* a a naiv világából épen a gyermek záratnék ki akiueli any szerelmi bujana* egyszerű, oszmte í termesze-

Horácz szatírája („ A tolakodók") az egséüi komi- azt várjuk és óhajtják. Naiv a kedves természetes-jtes kepét latjuk CzuczoraalJ.KialeaDy ), \oros 
kum találó képVi.'Göthe nEg.uooL--jának német- ség. Ez a természetesség felfogása a művésziről s a 
alföldi pol«ársá»a, Szt. Evrernoad ^Tudósok res- nagyvilágról. Az ostobaság, együgyűség, tanulatlan 
publikáiaH *Libauley nPiris Amerikában3 stb. E? «ág magában rut, kellemetlen, de kedves lesz és 
irány olvad le-kö .oyebben má< világok - politika, vonzó a gvönydrű gyermekben, vagy a termeszét 

martyüál („Kis leány baja"), Bajzánál („Lányka 
gyötrelme") és E r d é l y i n é l („Leányka vendége" ) 
A természet kedvesebb, kisebb tárgyai* 

i ezt a bokrok csalogánya, 
Fészket rak, épit, gyapjat megkívánja. 

Puhább lesz tőle a madárka féstke, 
S a vadrózsának szépen dalol érte. 

Büvölten hallja a szép dalokat, 
Vadrózsa bokrán száz bimbó fakad ! 

E részletben naiv vonzó komikumával hat 
a píczi bárányka tolvajkodása, a rózsa-bokor tréfás 
bosszúja, éppt-n mint Hugó Viktornál a templomba 
szállt fecskék bizalmaskodása. A naiv hangját igen 
jól találta el „Tündér-öv" czimü elbeszélésében 
Bulla János s legtöbbször a keleti költészet is. 

Hírlapok és hírlapírók. 
— Csevegés. — 

Satpmbathy Jánostél. 
Aranyi Tisztelt közönség! 

Ugy-e bár, ha két vagy több ismerős találko­
zik együtt, száz eset közül legalább is kilenczven-
küenezszer, okvetlenül, felteszik egymásnak azt a 
nagyon is megszokott kérdést, hogy; — mi újság? 

És ez nagyon természetes 
Vannak, a kik az ujságolást, a pletyka egyik 

állatok (madár, bárányka), patakok stb., igen ked",njmének szeretik tartani, pedig nincs igázok. Az 

~A£eU. f35i£ét:mL*i3L23.fct3.oss! &SW i v x n e l t ó l t l e t s v a n c s a t o l v a . 
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2 DEBRECZEN-NAGYYÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

községben. Egy fölfegyverzett csapat, mely nyolcz-
tiz kormosképü oláhból állt, betört Stera Izsák 
birtokbérlő lakába, hol épen vacsoránál ültek, 
családnak vendége is volt: Iritz Róza Pécskáról. A 
rablók először őt foszták meg ötven forintjától, 
aztán megkötözték s paplannal, dunnával betakar­
ták, hogyne lássa a történendőket. Majd fölkutatták 
a szekrényeket, elvettek ezerszáz forintot s még a 
Stern Izsák zsebéből is kivették az ott tartott öt 
forintot. Eközben pedig baltáikkal vagdalóztak s a 
családnak minden tagját megsebesítek. Stern ízsák-
nét életveszélyesen. Mire a megkötözött vendég 
kiszabadulhatott s föllármázhatta a szomszédokat, 
a rablók eltűntek. Jellemző azonban, hogy a mint 
irják, a kirabolt lakás a falu közepén s a község­
házával szemben van, a derék közBégi őrök még 
sem hallották a segélykiáltásokat. A csendőrség 
eréiyes nyomozást indított s el is fogott egy oláh 
parasztot, kinek véres volt a fejszéje. — A sza­
badkai félmilliós lopás tetteseit, hír sze 
rintjSikerültkézrekeriteni.Rumából jelentik ugyanis, 
hogy Kirkovics Timót ügyes rendőr biztos, ki már 
több hírhedt rablót és tolvajt fogott el, kinyomozta 
azokat, kik Geiger szabadkai lakosnál a betörést 
elkövették. Kis-Radinczén el is fogta és vallomásra 
birta őket. CzihkostárBaikat Halason és környékén 
szintén letartóztatták már. — Szélhámos 
grófné. A zágrábi rendőrség egy német nemes 
családból való szélhámos asszonyt tett e héten ár 
talmatlanná, ki álnév alatt sokáig lakott a horvát 
fővárosban. Ramstaedt grófnénak nevezte magát s 
azt híresztelte, hogy fényes háztartásának költsé­
geit kelgiumi jószágainak jövedelméből fedezi. Ti­
zenhét éves fia mellett öt magántanítót tartott. A 
rendkívül müveit asszony sokakkal levelezett. A 
rendőrség, melyet bizalmas levél figyelmeztetett a 
grófnéra, egyéb gyanús dolgok közt azt is konsta­
tálta, hogy Zágrábban óriási adósságokat csinált. 
Mikor megidézték a rendőrfőnök elé, hogy igazolja 
magát, kocsira ült s éjszakának idején megszökött 
a városból. A berlini rendőrségtől nyert informáczió 
szerint Ramstaedt grófné született Zithen grófné s 
első férje 1879-ben halt meg. Második férje Zeid-
litz gróf volt, most pedig Winnig Artbur udvarolt 
neki, a ki Németországban bele volt keverve a hír­
hedt Árnim-ügybe. A berlini rendőrség évek óta 
körözteti a grófnét, kit csalás miatt "két évi bör­
tönre ítéltek, de a büntetés elől megszökött. A szö­
kevényt elfogták a Károlyvárossal határos Draga-
nics faluban s erős őrizet alatt vitték Zágrábba. 

Vidéki levél. 
Hosszu-Pályi márcz. 30. 

Tekintetes szerkesztő ur! 
Becses lapja f. évi 13-ik számában közlött 

levélre — beszenynyezni szándékolt papi reputá-
tióm megóvása tekintetéből — nem mulaszthatom 
el, hogy a tiszta igazság felderítése végett, néhány 
sorral ne válaszoljak. \ 

Igaz, hogy fiiskolánk gyarló s e miatt a tanító j 
n. t. esperest ur által február hó végén hivatalától! 
felfüggesztetett. Levelező a fiiskola szánandó hely-1 
zetét nekem róvja fel bűnül, holott tudhatná, hog 
minden fontosabb egyházi ügyekben, így a tanító 
felfüggesztésében is, nem a lelkész, de kizárólag az 
egyházi felsőbb hatóság intézkedik. Ha bár voltak 
is egykor-máskór hanyag tanítóink, azért írni ol­
vasni nem tudó gyermek itt lakásom óta még nem 
került ki iskolánkból. 

Hogy mit tettem ez ideig hatáskörömben a 
közügyért, egyházam felvirágoztatásáért, szóljanak 
arról tetteim. Itt lakásom, vagyis 1865. óta csak 
nem minden 3-ik s 4 ik évben építkezünk, ugy 
hogy a tornyon kivül minden egyházi épületeink, 
részben toldattak, javíttattak, nagyobb részben 
pedig önmegadóztatás által nagy költséggel újonnan 
építtettek, a többiek után bizonyára felépülend 
a torony is, csakhogy ahoz nem megátalkodott 
ember kell — mint írja — hanem az írás szavaiként 
kigyói okossággal s galambi szelídséggel ékes 
kedő férfiú. 

vagy helyesebben: a hírhallás utáni vágj 
közös tulajdonsága korunk társaságban élő egyé­
neinek 8 valljuk be, hogy ez nem gyarló emberi 
hiba, hanem kielégítése egy életszükségletnek. 

Hogy messze ne menjek, példának, ugyan jó 
példának itt vagyok magam. 

Pár évvel ezelőtt egy kis oláh faluban lakó 
nővéremnél vakáczióztam. Unalmas fészek az a kis 
nyomorult falu s bár 2 órányira fekszik Nagy-Vá­
radtól, 4—5 nap múlva kaptuk a lapokat. Én a ki 
„vérbeli* újságíró voltam, annyira bosszús lettem, 
hogy felfogadtam, két hónapig semmiféle hirt nem 
akarok sem hallani, sem olvasni s ugy intéztem a 
dolgot, hogy fogadásomat be is válthattam. 

De bezzeg nagy zavarba jöttem aztán idehaza, 
Mindjárt megérkezésem után, látogatást tet­

tem egy idősöcske barátom házánál, illetve család­
jánál. Egyszer azt kérdezem a többek közt bará 
tómtól,hogy hol van leánya? (mert volt egy 17 éves 
ig^n szép leánya.) 

— Hol van? hát otthon van, feleié barátom 
némi meglepetéssel. 

— Hol otthon? kérdem én megütődve. 
— Hát otthon, a férjénél! 
— A férjénél? hát férjhez ment Olga? hiszen 

még alig pár éve, hogy az iskolában tanítványom volt. 
— Régen volt az. — monda mosolyogva a 

maga. S ön nem tudta, hogy Olga férjhez ment? 
As esküvőt minden lap leírta. Már hat hetes 
menyecskéi 

Ugyan e napon elhatároztuk több jó barátom­
mal, hogy kimegyünk egy kicsit mulatni a hires 
„Kis KassáK-ra, az írók s művészek kedvelt szóra­
kozási helyére. £ 

— De hívjuk el mondám Z. Pistát is. 
— Pistát? förmed rám az egyik, tán elment 

az eszed? 
— Nem ment a'1 De hát mi kifogásod 

van ellene? 
Pista mindnyájunknak jó czimborája. 
— Hát nem tudod, hogy meghalt? 

Figyelmébe ajánlom ösmeretlen álnevű leve­
lezőnek, hogy írja mindenkor az igazságot, ne fogja 
a képviselőtestületre azt, mit nem tett, sem olyat 
ne állítson, mintha községünkben nagy mértékben 
dúlna s szedné áldozatait a himlő. 

Báthos'i Isi-vám m. k. 
ev. ref. lelkész. 

Debreczeni hirek. 
— A rendőrkapitányok, közgyűlési 

határozat szerint ezután nem választatnak, de ki­
neveztetnek városunkban is, a főispán által. E köz­
gyűlési határozat ellen 58 bizottsági tag fellebbezést 
adott be a miniszterhez, annyival is inkább, mert a 
miniszter nem kivánta, hogy a rendőrkapitányok is 
kineveztessenek. — A népfelkelési gyalogsági 
tiszti tanfolyam tanárai: Lőrinczy Dénes százados 
és Boáth Mihály hadnagy urak lesznek, — Aka­
démiai felöltek. A magy. tud. akadémiába 
levelező tagokul ajánltattak városunkból Dr, Öreg 
János és Géressi Kálmán főiskolai tanárok. A leve 
lezö tagokul ajánlottak sorában olvassuk még Or­
bán Balázs ofsz. képviselő nevét is. — A m . Mr. 
3 ik honvéd gyalog féldandár parancsnokává, 
az elhunyt Becsey ezredes helyébe, Ritter István 
alezredes — mint előre jeleztük — ki is neveztetett! 

a napokban körünkbe fog érkezni a parancsnok­
ság átvételére. — Egyetemi tanár lett váro­
sunk szülötte: Dr. Liebermano Leó állatgyógyin­
tézeti vegytanár, kit az egyetemi orvoskari tanár­
testület a kollokvium és próbaelőadás elengedésével, 

törvényszéki és egészségrendöri vegytan4* ból 
egyetemi magántanárrá képesített.— Népfelkelő 
tisztek MPebrecz énben. A m. kir. honvé' 
delmi miniszter, f. hó 2-án kelt rendeletével ? 
népfelkelési tiszti tanfolyamokat felállítva Debre 
czenben, f. hó 12 én meg fog kezdődni ugy a gya 
logsági, mins a lovassági tanfolyam s jövő hó 6-án 
csupán gyalogsági tanfolyam fog engedélyeztetni, 
Az april 12 én megkezdődendő gyalogsági tanfo­
lyamra a következők lettek kijelölve: Kerezsi Já­
nos, Gorovi Miksa. Dr. Balkányi Miklós, Nagy 
Gábor, Szathmáry Mihály, Szathmáry Károly, Dr, 
Medgyaszay Dezső, Győri Kálmán, Szabó Gyula, 
Kolbenhayer Kálmán, ifj. Tőbi István, Sipos Béla. 
dr. Némethy Károly, Györfy Aladér A lovassághoz: 
Török Gábor, Dózsi József, Szántay József, Scheer 
Adolf, Óvári Szőke Kálmán, br. Ffjérvári Imre, 
Domahidy Elemér. Ezeknek f. hó 11-én kell az illető 
parancsnokságnál jelentkezni azon igazolváoynyal, 
melyet Zöld Mihály városi aljegyzőtől a hivatalos 
órákban átvehetnek. Dr. Halász Sándor, dr. Szánthó 
Soma tanárok vagy ápril 12-én, vagy május 6-án 
vonulnak be, de Debreczenben szünidei folyam nem 
engedélyeztetik. A többi jelenleg ki nem jelölt 
jelentkezőkről később fog intézkedni a miniszter 

Nyűgtlijázás. Becske Lajos helybeli kir. 
törvényszéki bíró, agg kora miatt nyugalmazva lett 
s az ő kezelése alatt állott házassági válóperek, a 
birói kar között osztattak ki. — Vj jogtudor. 
Ifj. Tüdős János városunk szülötte és a „D. E11.K 

munkatársa, a budapesti egyetemen jogtudorrá 
avattatott. Gratulálunk! — As artézi kut fú­
rásit, mint jeleztük, gyorsan halad előre, a múlt 
szerdán már tul voltak a 216 méternél. A fúrató 
mérnökség azon reményben van, hogy 250 s leg­
feljebb 300 méteren tul már várható a legjobb ered­
mény. — Van der Venze Ernő Debre­
czenben állomásozó tábornok Szabadka város 
hatóságának, a szegények közt való kiosztás végett 
100 forintot küldött. — Szerencsétlenség. 
Szerdán, a Nagyvárad utcza végén levő Pefrizsiny 
Jakab-féle vendéglői helyiség jégverme kigyuladt, 
mit észrevevén a háziak, hozzáfogtak az oltáshoz; 
egy szegény ember, ki a korcsmának rendes láto­
gatója, a kit „Fránezi" néven ismertek sokan, 
kezében vizzel tölt kannával bement a tüzet oltani, 
de a veremből nem jött ki élve. Megfuladt. A meg­
jelent tűzoltók elfojtották a tüzet. 

— Hynien. Fekete Jakab, helybeli fiatal 
kereskedő eljegyezte özv. Fischer Mórné szép leá­
nyát : Teréz kisasszony. 

Újdonságok. 
— A b e k ö v e t k e z e t t h ú s v é t i ü n n e p e k 

alkalmából fogadják ugy lapunk szellemi, mint 
anyagi támogatói3 szives jokivánatunkat 

— Ünnepi isteni tiszteletek- a hely­
beli templomokban: A r. k. templomban, ma, va­
sárnap d. e. ns. Szakszó Rezső kisprépost tartja a 
szónoklatot, holnap pedig tiszt. Tarkányi Péter. A 
ref. nagytemplomban pedig nt. Némethy Lajos, a 
kistemplomban nt. Kiss Albert fogja az egyházi 
szónoklatot megtartani. Az ünnep másodnapján a 
legátusok fognak prédikálni. 

— Baross Gábor M^ebreczenben. 
Baross Gábor közmunka és közlekedésügyi minisz­
ter, kedden városunkat látogatta meg. A miniszter 
a munkác^-beszkidi vasút megnyitásáról jött A 
város közönsége nevében Simonffy Imre polgár­
mester üdvözölte a magas vendéget, felajánlva neki 
a város diszes Ötös fogatát. A miniszter azonban 
ezt nem fogadta el, hanem az egész társaság a 
helyi vasút kocsijaiban foglalt helyet s kirándult a 
Nagyerdőre. Onnan visszatérve, a „Bika0 szállodá­
ban szűkebb körű ebéd volt, mely alkalommal Si 
monffy Imre polgármester köszöntötte fel a minisz­
tert. Ebéd után a miniszter a város ötös fogatára 
ült s zövid körutat téve a városban, kikocsizott a 
va&uti indóházhoz. A minisztert, ki még Debreczent 
nem látta, meglepte ennek nagyvárosias kinézése s 
meggyőződhetett arról, hogy az államvasutak itteni 
indóháza mennyire szűk, mennyire nem felel meg a 
forgalom nagyságának. ígéretet is tett arr^ nézve, 
hogy a középső részoek a már készen levő terv 
szerint való újra épitésérői mielőbb intézkedni fog 
Azt is megígérte, hogy rövid idő múlva ismét meg­
látogatja városunkat. 

— A debreczeni iparos ifjúság 
önképző- és betegsegélyző egylete derekasan halao 
az általa kitűzött nemes czélu irányon. Az iparos 
ifjúság nemcsak mulat, báloz, msjálisoz, kugliz, ha 
nem egyszersmind tanul és művelődik. Iiy módoo 
megszilárdítja anyagi és szeüemerkölcsi gyarapodá­
sát. Folyó hó 8-án fejezték be Zalai Márk és Krisz-
tiáni Alajos tanárok az ifjúsági egylet saját helyi­
ségében az egylet elnöksége által rendezett 4 havi 
szaktanfolyamot, mely idő alatt, kü önösen a váltó­
isme, számtan, könyvviteltan és ezen ismeretágak­
kal rokonságban lévő egyéb közgazdasági érdekű 
tárgyakon kivül a szabadkézi, mértani és diszitmé-
nyi rajz heti 5 órában adattak elő az ifjúságnak, 
eléggé nem dicsérhető érdeklődés és az előadó ta­
nárok lankadatlan ügybuzgalma mellett. A tan­
folyam sikere mellett a többiek közt azon körül­
mény is tanúskodik, hogy néhány ügybuzgó iparos 
ifjú annyira megkedvelte a tanulást, hogy az egylet 
derék és lelkes elnökét Huber József urat arra kér­
ték fel, hogy e szaktanfolyamot még néhány hónap 
pal megtoldatni szíveskedjék. Hogy azonban az 
egylet pénztára túlságosan igénybe ne véressék, 
hajlandók ezt saját költségükre fentartani. Bizony; 
sok ifjúsági egylet vehetne példát ezen igénytelen 
körtől, mely nem fényűzésre pazarolja nehezen 
összegyűjtött alapját, hanem a messze jö\őre áldá­
sosán és gyümölcsözően kiható intézkedései áital 
előkészíti azon iparos ifjúság jövőjét, mehhez a 
társadalom és a haza oly sok reményeket füz. Oak 
előre, a helyesen kijelölt pályán ! A becsületes mun­
kásság, józan értelem és szellemi képzés erőt. erélyt 
és anyagi jóllétet biztosit, mire hazánknak oly nagy. 
oly égető szüksége van. 

— Színházunk uj igazgatósága a nyári 
idényre szervezett társulatával húsvét vasárnapján 
kezdi meg működését a „Király fogáb- operettel. 
Húsvét másnapján, héífőn a „Nagyapó- ismert oép-
szinmü fog adatni, az igazgatóság szerződtette e, 
" ét estére a városunkban időző s p a n y o l diá-i 

ok-ból álló zenekart, mely igen érdekes és; 
válogatott műsorral fog a felvonások közt működni.; 
Mindkét előadás bérletfolyamban tartatik meg i 
E. K o v á c s Gyu la , a kolozsvári nemzeti színház\ 
első drámai művésze kedden,f hó 12-én kezdi meg] 

;gy előadásra terjedő vendégjátékát 3Othelloui 

Elbámultam. No — modám — hívjuk hát 
Z. Gyulát. 

— Hisz azt Páncsovára tették Debreczenből 
Benne volt a lapban. Nem olvastad. 

Szégyenkezve vallám be fent elmondott foga­
dásomat s hogy többet fel ne süljek, elővettem a 
„Debreezen-nagyáradi Értesitőu-t s végig olvastam 
a bárom hó összes híreit. 

De hogy tudom meg azokat, a melyek nem 
kerülhettek be a lapokba? Mert hej sok van ám 
olyan hír, a melyeket vagy n e m l e h e t , vagy 
nem s z a b a d a lapba „ k i t e n n i " . Pedig a: 
újság a város összes híreinek nyilvános és szaba 
dalmazott közvetítője. Abban benne kell mindennek 
lenni, még anDak is, a mi meg nem történt. 

Ezért képezi mostanság a hirlap az emberiség 
egyik jelentékeny szükségletét s valóban sok em­
bernek olyan, mint s mindennapi kenyér. Nélkü< 
lözbetetlen. Hiába mondják sokan, hogy „ujság — 
h a z u g s á g " , mégis a ki társaságba jár, elolvassa 
biz az mind azt az újságot, a mi keze ügyébe akad, 
ha lassan megszokta, azok nélkül már el sem lehet. 

Hölgyek és urak egyformán igy vannak s na­
gyon jól tudom, hogy a hölgyek nem csak bál után 
várják türelmetlenül az újságot, de egyébkor is. 

A hirlap mindenkinek igazi h á z i b a r á t j a 
s ez valóságos áldott házibarát, mely nem vésze 
delmes. Yannak ugyan lapok, melyeknek tartalma 
nem mindenkor szalonképes s vannak sokszor oly 
közlemények, a melyek nem férnek össze a női 
szemérem tisztességével, de sajnos, ezen segíteni 
nagyon bajos dolog. 

Nincs a világon nehezebb feladat, mint min­
den igényt kielégtő hírlapot csinálni. Talán lehe­
tetlenség is. A hány az olvasó, annyi az izlés s a 
lap iránt táplált igény, kivált a vidéken, mert hi­
szen igen sokan — sajnos! — csak a hírlapokból 
merítik azt, a mit „műveltség"-nek is szoktak 
nevezni. 

Hölgyeink legtöbbje előtt akkor ér valamit az: 
lujság, ha alaposak bennne a b á l i t u d ó s i t á s o k j 

tragoediában. Fel fog még lepni ^ Szigligeti jeles 
drámájában „NadáDyi8-ban, továbbá Lsepregi „Saul 
királyu-ábao. mely alkalommal vele együtt fog még 
fellépni I v á ' n f f J e n ő , ugyancsak a kolozsvári 
nemzeti színház ifjú hős-szerelmes színesze is. A 
M i k á d ó ^ operettre nagyban folynak az előké­

születek, ugy hogv e hó 18—20-án színre kerülhet, 
fénves uj jelmezekkel és a népszínház teljes e da­
rabhoz tartozó díszleteivel, melyeknek átengedését 
a népszínház igazgatója Éwa Lajos ur szíves volt 
megígérni. Ugyancsak e hóban fognak meg vendég-
szerepelni: S o l t i T e r é z, a sziuikepezde végzett 
növendéke, továbbá S e r é d i S a r o l t a a kolozs­
vári nemzeti színház volt tagja, szerződtetési czél-
ból. A társulat má jus i ig szándékozik játszani a 
azután első nyári állomási helyére megy Nyiregy. 
házára, a hofuiáris élénk mozgalom indult meg az 
ottani közönség körében színtársulatunk párto­
lására. . . . . 

— Népünnepély. A debreczeni iijusag 
önképző és betegsegélyző egylete f. évi májös 15-én 
a Nagyerdőn népüonepélyt rendez, melyre nézve a 
szerződést márczius 7-ikéo a Nagyerdő vendéglő 
bérlővel már megköttette. Ez iránt a tanácshoz is 
beadta kérvényét. Az előkészületek nagyban foly­
nak, mennyiben az ünnepély, hangverseny,tűzijáték 
és számos más látványossággal lesz egybekötve. 

— Erélyes közegészségügyi rende­
letet bocsátott ki újból a városi hatóság a járvá­
nyos betegségek tovább terjedésének megakadályo­
zása czéljából, mely rendelet házanként szét horda-
ük. Ebben figyelmeztetve vannak az illetők, hogy 
a járványos betegségben sínylődik, a külsőségekről 
a városba nem hozhatók be s hogy az ih betegség­
ben elhaltak a hullaházakba szállitandók. 

— Jószágok kihajtása « Horto* 
bágyra. A gazdasági bizottság a legeltetési sza­
bályrendeletben gyökerező jogánál íogva a Horto­
bágy pusztára nézve, a jóságok kihajtási idejét a 
folyó 1887. évre következőleg állapította meg: 
sertések április 1-től, czifra és közönséges-noénes-
beli lovak április 10-től, mindennemű marhák ápr. 
15-től kezdve hajthatók ki. 

— Vásár, A legközelebbi országos vásár 
városunkban kezdetét veszi ápril 18-án s ezen a 
napon és 19-én és 20-án bőr, gyapjú, méz, dió stb., 
továbbá toll, iparczikkek, gabonnnemüek és min­
denféle terményvásár; 2-én és 22-én csütörtök, 
péntek juhvásár; 23-án és 24 én szombat, vasár­
nap sertésvésér; 25-én és 26-án hétfőn, kedden 
ló- és baromvásár. J e g y z e t . Megengedtetik, hogy 
habár a bőr, gyapjú, méz, dió stb., továbbá toll, 
iparczikkek, gibonanemüek és egyéb terményekre 
nézve az elővásári hétnek hétfő, kedd és szerda 
napjai vannak vásári napokul kijelölve, az emiitett 
czíkkek és termények a vásár egész folyama alatt 
áruitathatoak. 

— Ingatlanok forgalma, a debre­
czeni kir, törvényszék telekkönyvi osztályánál folyó 
évi márcz. 26-tól ápril 8-ig. Csurka János veszi 
özv.Kurka Fereoczné ujosztásu szántóföldét 100 fr. 
— Özv. Bikfalvi Mártonná Kiss Juliánná veszi Mó­
ricz András és ueje Bikfalvi Erzsébet sestakerti 
szőlőjét 400 írtért. — Bancsi Mihály és ueje Sütő 
Zsuzsanna veszik Nádasdí Mihály és neje Somogyi 
Julianna homokkerti szőlőjét 210 írtért. — Balo«h 
József és Boldog Juliánná veszik özv. Kiss Józsefné 
Maros Kornélia házát 850 írtért. — Nagy Sándor 
veszi Bakó Imre ház- és földe fele részét 350 írtért. 
— Gréf József és neje Stuller Róza veszik Nagy 
István és neje Győrösi Sára ondódi szántóföldét 
450 frtert. — Péntek Sándor veszi csere cziroen 
Gál Imre ondódi szántóföldét 500 frt értékkel. — 
Méhész József és neje Bencze Zsuzsanna veszik özv. 
Katona Istváoné Karács Juliánná házát 1150 írtért. 
— Nagy Sándor és neje Barcza Erzsébet veszik 
Kovács Ferencz és Barcza Zsuzsanna Tóth Fe­
reoczné házát ujosztásu szántóföldét 565 frt 67 krt. 
Molnár István és neje Réti Julianna veszik Szekeres 
Sára Tóth Józsefné és társa házát 650 írtért. — 
Debreczeni Károly veszi Nagy Mária házát ondódi 
szántóföldével 26Ü0 írtért. - Veres Jácosné Lud-

Folytatás a mellékleten. 

ha a jelenvoltak névsora teljes, ha nem hibás a 
toilette leírása. Különben u n a l m a s ! 

Unalmas máskülönben a hirlap, ha nincs, 
benne érdekes hymeo hir; unalmas, ha nincs jó. 
„névsor" benne, unalmas, ha nincs érdekfrszitő. 
tárcza-közlemény, sok hir, apróság stb. Ilyenkor 
könnyen félre dobatik a lap, rámondatik, bogy 
szörnyű unalmas, semmit sem ér, — nem szükség 
rá előfizetni. 

A komoly czikkek nem igen találnak olvasóra, 
nemcsak a hölgyek, de az urak közt sem. Vidéki 
lapban csak az ujdonsági rovat s néha a tárcza 
számithat bizton az elolvasásra, a többi rovat az 
irók szomorúsága olvasatlan marad. Pedig tessék 
elhinni, ez a biztos mellőzés nagyon rosszul esik a 
a czikkiróknak, bár ha a czikk különben se ér — 
semmit. 

A czikkirók igy vannak nagy részben a saját 
czikkeikkel, mint az egyszeri czigányasszony a — 
gyermekével. 

. Egy úrinő ugyanis látta, hogy egy ezigány* 
asszony nagyon szurtos, nem igen mosdatott s 
különben nagyon csenevész gyermekét, rajongva 
csókolgatta. Megkérdé a czigány asszonyt, hogy 
mit tud azon a csúnya porontyon szeretni. 

— Csúnya? válaszol a czigányasszony, de 
hogy csúnya! Az angyalok közt siocs szebb, mint 
ez a kis fiuí Nézné csak a nagysága is az én sze­
memmel, a nagysága is ilyen szépnek látná. 

Hát a hírlapi czikkiró is igy van a maga 
csúnya porontyával, akarom mondani selejtes czik-j 
kével. Az ő szeme előtt az nagyon szép s elolvassa! 
legalább százszor s végtelen büszke, ha a neve is! 
alatta ragyog. Igenis, ragyog 1 mert az ilyen irót 
szeme előtt még a nyomda festék is ragyog, ha a' 
nevére van pocsékolva. 

De persze ez csak az úgynevezett műkedvelő, 
vagy kezdő újságíróknál van. Az öregebb hírlapíró 
mindent közönyösen vesz. Megszokta a mesterségét 
s nem törődik vele, ha dicsérik, ha szidják is. ° 

Mert az újságírókat szidják is. Dicsérni nem 

igen dicsérik, de a szidás és czifra czim kapás ao-
nal gyakoribb. Ez a hirlapirő különleges — mellék­
jövedelme. 

A hírlap olyan, mint Fáy András szerint a 
feleség. S z ü k s é g e s h á z i — r o s s z . A hírlapíró 
meg olyan, mint az — a n y ó s . Ha dicsér, ha bókol, 
magasztal s Jegyezgeti az emberi hiúságot, akkor 
kedves, de ha kritizál, feszeget, roszszai, megró 
valamit, akkor jaj neki. Sárkányt csinál belőle az 
előfizető kis fia. 

A hírlapban m n d e n n e k kell lenni, a bir-
l&piró ól elvárja a közönség, hogy mináeuröl éite-
sitsesvan dolga egy buzgó reporternek, ha mindect 
megakar írni. 

Szegény reporter! Tessék elhinni, nagyea 
szánandó ember 5. Reggeltől késő ebtig fut-fárad s 
sokszor hasztalanul. Pihenője, vasárnapja nincs. 

A múlt szombaton éjfél utánig volt a tombola-
estélyen. Összeírta a névsort s azután lefeküdt 
Vasárnapon volt a gőzmalom gyűlésén, azután 
elment a vereskereszt egyesület gyűlésére, azután a 
szimtóniai hangversenybe, aztán "színházba, oonan 
haza s hétfőn korán kelve a nyomdát látja el kéz­
írással s aztán összefutkossa a városház mieden hiva­
talát . elmegy a rendőrség minden osztásához, 
clsza.ad a vármegyéhez, a törvényszékhez, sz 

ügyészséghez, az egyházhoz, a kollégiumba s aztáa 
a mint rohan, fülei, néz mindenfelé, nehogy kike­
rülje a ügyeimét valami s csak azután a sok látás, 
futás után öl székére, hogy megírja a tudósításokat 

Száz meg száz helyen kell neki megjelefloi. 
reszt vesz mindenütt mindenben, d- inig a banket­
teken is ott a jegyzőkönyv és phpász a kezébeo s 
míg ő jegyzi a toasztokat^ addig eleszik a pecsenyét 
előle s megiszszák a bort. 

Az igaz, hogy mindenüvé díjtalanul mebet. 
De ce tessék ám hiooi, hogy az „potva" volna. De 

hogy az! de hogy az! Megdőlgozik ő azért eróseo s 
ha a banketten eszik, vagy a bálban van, akkor is a 
közönséget szolgálja 

Él vezete nagyon kevés, mondbatu semoi .A 



Melléklet a „Deiíreczen-Kg gy váradi Értesítő" 15-dik számáfioz. 
mány Juliánná veszi Tenktly Miháiy és nejeSzenczFmég nővérének, a cumberlandi herczegnének szo 
Mária házát ujosztásu szántóföldével 1150 írtért jmoru sorsa is növeli aggodalmait. A minapi me-
— Wertheimer Leopold és neje Rédei Ilka veszikjrénylet izgilmai is csaknem kimeritek erejét s 
Kuczik Gábor és oeje Harangi Juliánná házit on-.'hozzá ez ujabb csapást is nagyon szivére vette, 
dódi szántóföldével 15,000. — Liptai József és neje' — Hát ex mi? . . . . „Pannónia tisztázat 
Borbély Juiiántia veszik Dinnyés Gyula és Pon^sorjMagyar Ungarisch Pannónia reinheft." Mikor ezt 
Juliánná házát 870 fríért. — Baczonyi Erz>é-'.et jelolvassa a d e b r e c z e n i ember, 
Jobbágz Gáboroé veszi kiskorú Jobbágy Gábor 
Erzsébet háza fele részét 300 frtért. — Diunyé.-
G-yula és neje Pongor Juliáuna veszik Dobrai Ist­
ván és neje Kovács Zsuzsanna házát ondódi szántó­
földével 2500 írtért. — Ifj. Matkó András és társai 
veszik id. Matkó András és neje Balogh Sára ujosz­
tásu szántóföldét 4000 írtért. — Ozv. Barta Mi 
hályné Karács Julianna veszi szűcs Mihály és neje 
Kabai Mária ujosztásu szántóföldét 50 frt 79 krért. 
— Tóth János veszi Kaszás János és neje Nagy 
Éva házát 840 írtért — Szabó Gábor és neje Kál­
lai Sára veszik Kecskés Ferencz es rei 2 boglyás 
kaszáilóját 500 írtért — Balog Istváü és neje Bíró 
Mária veszik Szabó Károly és neje Pasit Eszter 
ujosztásu szántóföldét 300 írtért. — Yági Sándor 
veszi öav. Takács Istvánná Kis Erzsébet házát 300 
frtért."— Porcsin József és neje Tóth Juliánná ve­
szik Lám József mint gyám házát és ujosztásu 
szántóföldét 2000 frtért, — Pető József és neje 
Nagy Juliánná veszik Szőllősi József házát 850 frt. 
— Ür. Csikós Sándor és neje Weio Antónia veszik 
KoDlóssy Arthur házát 400 frtért, — Dr. Csíkos 
Sándor Wein Antónia veszik Sámber István és neje 
ÜCS Erzsébet ujosztásu szántóföldét 7797 frt 27 kr. 
— Nádas Imre és neje Galgóczi Klára veszik Vitá-
rius Sándor társai házát ondódi szántóföldével 
3500 frtért, — Ifj. Debreczeni István veszi Oiáh 
János és neje Horváth Juliánná boldogf-iÍVÍ szőlőjét 
650 fitért. — Dr. Csíkos Sándor és neje VVeisz 
Antónia veszik Végh András é* Szabó Juliánná 
Végh Jáoosné ujosztásu szántóföldét 800 frtért. — 
Deutsch Sámuel és neje Wassermann Sáli veszik 
Dómján György és társa házát utána való főidével 
500 íróért.— Hrabétzy Antal veszi Fridmocczki Ida 
házát oodódi szántóföldével 1500 frtért. — Szedlák 
József veszi Makiári József és neje Hutka Sára 
szőlőjét. 400 frtért. 

— Sstintársulatunle tftgjai* A hely­
beli konsortium összeállította a társukt névsorát 

_ , önkénytelenül is 
azt kérdezi fiától: hol vetted ezt az i r k á t fiam/ 
Felelet: S c h m e i d t ő l 

— Megnyitás, A nagyerdői „Vigadó* 
ünnepélyes megnyitása, ma, húsvét első napján fog 
uitgtörtéLni. Kapcsolatosan e hsrrei kuriózumként 
megemlítjük, hogy a helyivasut igazgatósága e 1 h 
t á r o z t a , miszeiint május 1-sőig csak e s t i h a t 
ó r á i g fog a helyivasut a közönség kedvéért, a 
N a g y e r d ő r e , mely a helyívasutnak legjöved 
mezobb üzleti forrása, kimenni. Prosit. 

— A bolti fűszer. A bécsi biroság előtt 
egy olyan port tárgyaltak, melyből a gazdasszonyok 
;s okulhatnak. Megtaou.hatják, hogy nem jó a bolt­
ban törött fűszert venni. Ezúttal egyszerre egy fél-
tuczat füszerkereskedő került a vádlottak padjára 
ama közös furfangért: hogy a fahéjat, borsot, pap 
rikáí s más fiiszert hamisítva árulták. Nem volt 
abba fele sem igazi fűszer, a többi hozzá kevert 
semmiség. Vádlottak azzal védekeztek, hogy ők is 
ugy kapták az árut Ezek tanukul idéztetvén be, 
aem tagadják, hogy a vádlottaknak „preparált" fű­
szert küldtek, de hisz ők egyenest olyat rendeltek. 
3 a nagykereskedők azt mondják, nincs is okuk 
titkolózni, mert hisz az ípartőrvény nem tiltja 
.ártatlan" szerekkel való preparálást. Ilyen ártatlan 
s közkeletű keverék-szer pedig van elég. A papri­
kába jó a téglapor, fahéjba a szivardoboz fürészpora, 
egyebekbe törött kétszersQls, romlott té-sztanemfl 
finoman megőrölve, sat. Hogy pedig a keveréknek 
fenve is legyen, azt pompásan megteszi egy kis to­
jás-sárgája, egy kis répa, avagy disznózsir. Mint 
az egyik taau vallja, ezeket a szereket rend szerint 
együtt őrlik az igazi fűszerrel. A biroság egyelőre 
nem itélt a dologban, hanem a vizsgálat kiterjeszté­
sét rendtlte el. 

— Halálozások. T a m á s s y K á r o l y 
volt városi tisztviselő, a budapesti orsz, tébolydában 
elhunyt. — Mán József kir. alügyész szintén bősz 
szas szenvedés után elhunyt s hűlt tetemei Gyulaié-

mely a következőleg hangzik: Férfiak : Hadai Sán- jhérvárra vitetnek. Örök béke a sokat szenvedettnek, 
dor (bariton és népszinmüénekes). Dobó Sándor !B a Togjh György jónevü iparosunkat mérhetetlen 
(buffó és kedélyes apa), Mándoki Béla (hős és apa), j csapás érte. Fia Balogh Géza, I-ső éves képezdész 
Halmai Imre (intrikus és társalgó), Molnár Lászlójs minden tekinterben a legszebb reményekre jogo-
(szerelmes), Róoaszéky Gusztáv (komikus), Yalen-jsitó ifjú, élte legvirágzóbb szakában 17*éves korá-
tiu Lajos (tenorista), Zilahy Gyula (társalgási és;ban. váratlanul elhunyt. Temetése ma d. u. menend 
szerelmes szerepkörre). Nők: Halmainé Emma!végbe. Áldás a szelíd, jó fiu emlékezetére, a mélyen 
(operetté kolorator és népszinmüénekesnő). Ellio--sújtott szüiőkmk pedig vigasztalás, 
ger Ilona (operetté énekesnő), Loesarekné Gizella! _ Lóverseny. Akik a debreczeni tavaszi 
(komika és alt-énekesnő), K. Rostagni Irén ^-^.lóversenyben részt akarnak venni, azok számára a 
aoya és operettekre), Lásziné Etel (hősnő, anya),j ftel3 bdi lovaregylet kibocsátotta a felhívást, mely 
Békéssi Rózsi (drámai szende). ^ aradi Ibolyka! iapunfc szerkesztőségében az érdeklődők számára 
(soubrette és oépszinmü-énekesGŐ.) — Ezekhez jő ;}e yaQ téve. 
még a téli idényre: egy elsőrangú operetté ésj _ Uj ikslet. Weiaz L. Henrik dúsan be-
néps/.inmü-énekesnő, egy fiatal hősnő, egy segéd-;reD!jezeít férü-divatczikkekről szóló s lapunk mai 
szerelmes, egy drámai jellemszinész és rendező—:S7ámábin magjelent hirdetését ajánljuk olvasóink 
és megfelelő kar. A női karszemélyzet taRJai: Ős-Eveimébe. 
váth Borcsa (egyúttal segéd komikf.). Su'inka Mari,; "" _ Értéktőzsdei hetijelentés. (A 
V. Odgy Katicza (egyúttal segéd szende). Szántóné;nMagy«-r Mercur" tudósítása,) A közelebb múlt bé-
Mari, Bártori Rózsi, Abráoyi Mari (egynél seged-í ten a politikai viszonyok ismét erősebb befolyást 
énekesnő, Nagy Antónia, Vásárhelyi Róza, Dióssrgyakoroltak az értéktőzsdére. Az elszészi kiutasiiá-
Gizeila. — A férfi karszemélyzet tagjai: Siinai L a - ' ^ a német félhivatalos lapok heves hangja Fran-
joá, Karács Imre, Juhai József, Mátrai József, Né- cziaors/.ág ellen aira engednek következtetni, bogv 
methi József, Hegyesi Gyula (segéd-komikus). a két állam között a viszony csakugyan feszült és 
Bognár János (segéd apa). Mátrai Bandi, Nagy hogy daczára minden békeb'iztositásnak nem lehet 
József, Szánthó Lajos (ügyelő), Czeglédl (súgó), elzárkózni azon tudat elől, hogv Németország és 
Zenekar: Znojemski Gyula karnagy. Orháu Árpád Franciaország között oly ellentétek forognak fenn, 
kartanitó és 6 zenész. Kisegítő személyzet: ruha- a melyek végleges kiegveolitése békés utón alig re-
táros: Wittkovszky Imre, a kellékes és fpsíő: mélhető. A c^ár ellen elkövetett merénylet hire to-
KócsiLijos két segéddel,— diszitő: Kiss András- vábbá az orosz birodalom ügyeire irányította a 
két segéddel és egy szolga. .figyelmei. Két hafalmás áramlat küzd egymás ellen 

— A „boldogtalan* csávné. Ber- az orosz politikában; az egyiket, a békés szelleműt, 
linból azt táviratozzák, hogy az udvari körökben Giers külügyminiszter képviseli, a harczias áram-
szomoru dolgokat suttognak az orosz czárnéról. latnak szószólója a pauszlár Kaikoff. E kettő között 
Azt mondják, félő, hogy a folytonos izgalom s aggódó elkeseredett harcz folyik és meglehet hogy a világ­
nyugtalanság végre is teljesen megtörik. Az igaz, rész békéje függ attól, hogy kinek részére dől el a 
hogy kijutott neki a gondból, bajból. Minden pilla- győzedelem. — Az értékpapírok legtöbb ketegoriá-
natban remegnie keli férjéért, a czárért s most jánái tetemes árcsökkenést kell konstatálnunk. 

színházban a kritika jár az eszében, a bálban a névsor 
teljességén aggódik s hogy nem nézte a kék ruhát 
zöldnek, vagy az atlaszt tanbatának, mert veit eset. 
hogy egy előkelő család épen csak azért mondott le 
egy lap járatásáról, mert a kisasszony kék selyem 
ruháját zöld tárlatának irta föl. Ilyen fejben járó 
bűnért sokan szeretnék a reportert forró ólomba 
mártogatni. 

Hanem bosszúsága, az sok van a reporternek, 
kivált mikor felültetik. Pedig az nagyon sok­
szor megesik. 

Egy helybeli hírlapíróval például az az eset 
történt, hogy egy évben legalább 4 ?z.-jr megíratták 
vele, hogy özv. Sára asszony, hol a Burgundia, hol 
a Kandia, hol a liba, hol a Racza-utczán — három 
gyermekkel ajándékozta meg az urát s csak az 5-ik 
évben vette észre, hogy egy tréfát szerető uri em­
ber kajánsága alapján, szegény Tóth Sára már 60 
gyermekkel ajándékozta meg az urá t . . . 

Magam is furcsán jártam egy párszor, 
A városházánál egy tisztviselőtől kérdeztem : 

mi újság ? 
— Eh —- monda — hagyjon most békét ne­

kem, elég újság az nekem, hogy a feleségem egy öt 
fejű gyermekkel ajándékozott meg. 

— Otfejü gyermek ?kiálíám lelkesedve, igaz ez 
uram? Hisz ez óriási szenzácziót kelt? megírhatom? 

— Bízvást, de ne írja ki a nevem. 
Én persze nagy örömmel írtam e csodás ese­

tet s már láttam, hogy mint fognak szörnyűködni a 
rendkívüli hiren a t. ez.'olvasók, midőn azt kérdi 
a szerkesztő, hogy mit írok? 

— N. N. városi tisztviselőnek öt fejű gyermeke 
született s anya és gyermek pompás egészségnek 
örvendenek. Ezt irom meg, mondám ujdOLdászi 
büszkeséggel. 

A szerkesztő kaczagva monda, hogy ebbe 
nincs semmi különös. 

— Semmi különös? mondám dühös méltst-
lankodással. „Egy otfejü gyermek születése D,EO 
különös.5* 

B a n k r é s z v é n y e k közül mindkét hitelrészvény 
néhány forinttal olcsóbbodott és csak legutóbb szi­
lárdult kevéssel az irányzat. T ő k e b e f e k t e t é s i 
papírok közül 4% magy, aranyjáradék aránylag 
szilárdul tartotta árfolyambt papirjáradék szintén 
keveset vesztett árfolyamából. V a s ú t i r é szvé - j 
nyék legtöbb faja emelkedett. A helyi értékekj 
pisezán az üzlet sokat vesztett korábbi élénkségé­
ből. B i z t o s í t á s i papírok jó keresletnek örvend­
tek, malomrészvények többnyire olcsóbbodtak 
t a k a r é k p é n z t á r o k közül egyesek olcsóbod 
tak. S o r s j e g y p a p i r o k árfolyama folytonosan 
emelkedik, némelyek igen tetemesen drágultak. A 
v a l u t a e héten keveset, változott. A p é n z p i a -
ezon némi feszesség állott be, a váltóieszámito-
lási kamatláb emelkedett. — Sorsjegy-birtokosok­
nak és értékpapír-tulajdonosoknak mindene szakba 
vágó felvilágosítássáí készséggel szolgái a „Magyar 
Mercur" kiadóhivatala (Budapest Hatvani-uíeza 
17. szám.) 

— Felhivás A v ö r ö s - k e r e s z t egy 
l é t b e l é p é s r e . A magyar szent-korona országai 
vörös-kereszt egyletének debreczeni fiók egylete 
f. évi márczius 27-én tartott évi közgyűléséből 
nyert megbízatás folytán közzé teszszük az egylet 
czélját, a tsgok névsorát, a városi választmányi s 
más az ügyért lelkesedni tudó egyleti tagokhoz in­
tézet t azon kérelmünkkel, hogy hatáskörükben 
ismertessék s igyekezzenek lelkesen annak tagjai 
számát növelni s tevékenységűknek ily módon is 
jelét adni. Az e g y l e t c z é l j a : a z államnak a 
háborúban megsebesült vagy megbetegedett har-
tzosok ápolására vonatkozó kötelességszerű gon 
zását kiegészíteni; továbbá a rokkant-katonák és a 
háborúban elesett vagy munkaképtelenné vált h 
ezosok családját segélyezni; végre rendbivüli sze­
rencsétlenség, úgymint árvíz, tűzvész, ínség, járvány 
esetében a szűkölködőknek segélyt nyújtani ember­
baráti irányban. Alapító tag lehet minden honfi 
minpen honleány, minden testület, a ki az egylet 
czéljaira legalább 20frtot,mint alapítványt befizet; 
rendes tag,a ki egyszermindeokorra legalább 10 
forintot fizet, vagy arra kötelezi magát, hogy hat 
éven át évenkint egy forintot fizet az egylet pénz 
lárába s közreműködni ígérkezik, körülményei 
S2erint, a hazafias és emberbaráti feladat elŐmoz 
diíására; rendkívüli tag, a ki hosszabb kötelezettség 
vállalása nélkül, egyszermindenkorra tetszése sze­
rinti összeget fizet Az alapító és rendes tagok a 
helyi egylet közgyűlésén mint választók szavazati 
joggal bírnak. — Európa müveit országainak meg­
hatalmazott képviselői 1863-ban alapították meg 
Genf városban, e város czimeréről, a vörös-kereszt­
ről elnevezett magasztos czélu egyletet. Magyaror­
szág is belépett a valóban emberbaráti szövetkezetbe 
s ő felségeik, a magyar király és magyar királyné 
legfelsőbb védnökségük alatt szerveztetett a ma 
gyár szent-korona országainak vörös-kereszt egy-
fele. Debreczen város nem maradhatott el azon 
térről, melyen a küzdő honfiak élete és egészsége 
megmentéséről tétetik áldozattal járó szeretetteljes 
intézkedés a tudomány és ipar vívmányainak fel­
használása mellett; itt is megalakult törvényesen 
sz< rvezve 1883-ban a vörös-kereszt fiók-egylete, 
mely azóta öt közgyűlést tartott s tagjainak száma 
száma emelkedőben van. A mostani létszám azon­
ban tekintve az egylet magasztos czélját, nem felel 
meg városunk nagyságának, sem polgárai hazafias 
és emberbaráti nemes küldetésének, mert feifogá-
unk szerint minden apa, minden anya, műiden 

testvér, minden honfi és honleány érdekelve és 
hivatva van a szeretet oltárára áldozatot hozni 
akkor, miodőn a nemzet virága, a hadsereg hősei 
életeket koczkáztatják az egész ország jóléte, sza­
badsága és jogai megvédésében s verőket ontják a 
csatasikukon a honmaradtakért is. A hazát szereti 

védi az is, a ki filléreivel, kézi munkájával, sze­
mélyes szolgálatával és jó akaratával hozzájárul a 
vérző harezosok ápolása, gyógyítása és megmentése 
nagy müvéhez. Szép és lelkes tény az elhullt hon 
védek sírjaira márvány emléket állítani s zöldelő és 
koszorúzott hontjaik felett edzeni a honfi erényt; 
de nem kevésbbé szebb és üdvösebb tény közremü-

ödni a vörös-kereszt egylettel, hogy a sebesült 

: — Nem! Minden gyermek öt-fejjel születik. 
— Ütfejjel? Ugyan kérlek ne tégy bolonddá! 
— Már pedig ugy van. Van két lábfeje, két 

.kézfeje és egy rendes feje. Ez azt hisztem öt 
Meg voltam fárrázva erre a magyarázatra s 

nagyon örültem, hogy a t ez. publikum nem olvassa 
el az ötf-jü gyermekről szóló híremet, mert én 
rajtam is olyat kaczagtak volna, mint a szegény 
Tóth Sára 60 gyermekén. 

Egyszer meg a színházzal jártam meg. 
Nem voltam biz én felé sem egy bizonyos: 

estén. A „Cserebogár" ez. uj darab volt kitűzve 
előadásra, de elmaradt valami akadály miatt. Egy; 
biráíom azt mondta másnap, hogy a tegnapi darab 
nagyon tets.zett- Éo megirtam a bírálatot s csak 
mikor a l-.p megjelent, akkor tudtam meg, hogy 
nem a „Cserebogár", de „Kerekes András" adatott. 
Persze a publikum kacz-igott, én meg bosszan­
kodtam. 

Egy hfmz::.;;:;_";:: 
Megírom hogy Dr. Tóth Pál orvos jegyet vaf"' 

tott Bagoson Mérő Irén kisasszony nyal, főispánunk 
bugával. Márnqp tudtam meg, hogy megint rászed 
tek. Ekkor aztán mérgemben ilyen hírt közöltem: 

„Lapunk tegnapi számában egy hymen hirt 
közöltünk, melybe egy kis hibn csúszott be. a 
mennyiben nem Dr. Tóth Pál, de Szabó Péter, a ki 
nem orvos, hanem kerékgyártó, nem eljegyezte, de 
oltá-hoz vezette nem ugyan mérő Irént, de Szap­
panos Sárát, a ki nem is főispánunk húga, hanem a 
bagosi harangozó nénje. Kérjük e kis tévedés hely­
reigazítását tudomás.uí venni." 

Ilyen apró-cseprő tévedés megesik miodeo 
újságírón. Persze jól kinevetik, de aztán elfelejtik. 

Van a hírlapírónak a felültetőkön kívül egy 
másik ellensége is, ez a sajtóhiba, mely veszedel­
mesebb a fiiloxeránál. 

Eay vét lenül elnézett, ki m3m igazított betű 
tönkre silányítja a legszebb czikket s ez ellen nem| 
lehet óvakodni. 

Megterem az, ha még ugy vigyázzunk is. 

Egy fiatal Jeáoyróí irt nekrológomban az for­
dult elő, hogy örök béke lengjen fölötte s e helyett 
az jött a lapban: ökör, béka zengjen fölötte. 

A t. közönség azt hiszem, saját tapasztala­
tából elég jói ismeri a sajtóhibát, nem ugyan a 
helybeli lapokból, mert ezek — e tekintetben — 

intaszerüek? 
Sokszor a szemére vetik az újságíróknak, 

hogy — bocsánat, de ugy mondják — h a z u d n a k . 
Hát kérem ez nem áll. Mi újságírók soha sem 

hazudunk, Szin igaz a mit írunk, ámbár megesik, 
hogy ez nem sikerül, de hát ez nem hazugság, ha­
nem a való nem sikerült leírása. 

I Aztán kérem sokszor nem is győzzük, annyi 
|a muDka. 
í Egy-egy hírlapnak nem sok a belmunkatársa, 
azoknak is "történhetik bajok s nem ritkán egy 

; emberre jut egy egész lap kiállításának nehéz 
munkája. j 

ISBhF1, *"~"v sg-v n, 'P roa§am állítottam! 
össze egy mllrL... ? "jc." \> zérczikket a muszka-1 
török háborúról, másóüLzii&di a szeszadó-reformról,j 
aztán méliáuvoitíitű az amerikai világkiállítást,; 
irhm egy kegyetlen szomorú tárczát, melyben 20j 
ember gyilkolta meg magát, i.zfán írtam 25 ujdon-i 
ságot, pikánsát, rémeset, érdekest unalmast írtam! 
bírálatot egy orvosi könyvről, referádát a Romeo: 
és Julii előadásáról csináltam reklámot egy erő-j 
aiüw-szmk. ajánlottam egy jó czipőüzleret és kifej i 

,ieit-ui a dt-hreczeni perecz világkereskedelmi fon-: 
tosságát és megdicséitem egy borkereskedőt. És ez! 
félnapi munka volt. 

; Az igaz, hogy miodeo ilyen magára hagyott 
szerkesztőnek van egy pompás segítője, egy dicső 
•munkatársa, kit az irók nagyon tisztelnek, de leg­
jobban a kiadók, mert igen olcsók. Mondhatni — 
"fizetés nélkül, ingyen dolgozik Minden perezben; 
kész a munkára, soha nincs kifáradva, nem rezo-
nirozík, nincs önálló, saját, külön véleménye, nem 
kér fizetés-fölemelést, roppant gyorsan dolgozik, 

honfiak ezrei az újkor vívmányai által tökéletesített 
közegek és eszközök folytán tündér gyorsan szét­
helyeztessenek czélszerü kót házakba,, ápoló- és 
üditő helyekre s ilyképen meggyógyuljanak és éppé 
legyenek azok, kik különben, örök kárára a hazának 
s szerető rokonaiknak, sebökben vérzettek volna el. 
Az egylet társadalmi és országos szervezete, az 
állammal karöltve, lehetővé teszi a mentő eszközök 
leggyorsabb alkalmazását. Induljon meg szivünk 
harezoló honfitársaink sorsán és jajkiáltásain ! vil­
lanjon fel keblünkben a szeretet isteni parancsa 1 
siessünk ezt kimutatni az által is, hogy iratkozzunk 
be minél számosabban a vörös-kereszt egyletbe 
tagokul. Mennél több tagja lesz az egyletnek, aünál 
fényesebben fog nyilatkozni az ember és honsze­
retet fényes erénye. Debreczen nem engedte magát 
soha felülmulatni a hazaszeretetben, ne engedje 
most sem! A béke fehér lobogója alatt gyűjtse 
össze jobbjainak filléreit és buzgalmát, hogyha ki 
fog bontatni a véres lobogó, mely midőn nem is 
reményijük, véletlenül bekövetkezhetik, erő és 
eszköz halmaza álljon rendelkezésre enyhítni a há­
ború csapásait. A vörös-kereszt egylet midőn sebet 
kötöz, könnyet is töröl; midőn életet ment meg, 
életet ajándékoz a hazának; a haza- és embersze­
retet e gyakorlásában a kötelesség és erény, a val­
lás és haza szeretete, szép összhangba olvad, a sziv 
uemesöl, a nemzet erősödik s virulása biztosíttatik. 
A fiók-egylet nevében, mint anüak elnökei, szere­
tettel hívunk fel tehát kit-kit az egyletbe lépésre. 
A jelenkor történelme a jövő számára, követendő 
példa gyanánt, akkor jegyzendi egyik legszebb lap­
ját, ha Debreczen városról azt fogja írni: itt min­
den nemesen érző és magabíró család megtette 
kötelességét; ez a hazaszeretet városa ! Debreczen, 
1887. márcz. 30. S i m o n ffy Imre, kir. tanácsos, 
polmármester. Gróf B e í b 1 e n M i k ó Róza, elnökök. 

C S A R N O K , 

filláailiil 
(A „D. N. V. É." számára.) 

Feltánadmik! E s#ót éremi jó, 
Hiszen meghál, ki e földről való. 
Egynek halála a csüggedt remény 
A másiké . . . . szerelmi érzemény. 

Be e napon feltámad, a mi holt, 
S jelen n é válik bennünk, a mi volt: 
S kereszt előtt zokogni jó nekünk : 
Feltámadást adj nekünk Istenünk. 

Debreczen, 1887. ápr. 8. 
€ká$páv Kmire. 

V e g y e §. 
— A» én háarfsaierem. Görgő (Ma­

gyarország.) Tekintetetes ur I Az ön kitűnő, Brandt 
R. gyógyszerész féle svájezi labdacsai heves szivdo-
bogásokból s nehéz légzési bajomból teljesen kigyó­
gyítottak, miért is ezennel hálás köszönetemet 
nyilvánítom. Nem mulasztom el e jeles háziszert 
másoknak is ajánlani. Magam pedig a rendelet 
szerint tovább is használom. Teljes tisztelettel 
Egermann Adolf vendéglős. Brandt R. gyógyszerész 
svájezi labdacsai a gyógyszertárakban kaphatók, 
egy doboz ára 70 kr. De védőjegyére (febérkereszt vö­
rös mezőben) s Brandt R névaláírására figyelni kell. 

— Egy né exngolhonból. Angoíhon 
nyugati részében Devonshire grófságban él Cíements 
Mária, egy értelmes és szorgalmas nő, kinek szer­
vezeti betegségét és végre ebből való gyors kigyó-
gyulását minden nőnek érdekében áll ismerni. „Egy 
nagyobb gazdaságban" — így beszéli — voltam 
alkalmazva. Túlságos munka következtében fejfá­
jást kaptam, követve halálos gyengeségtől és gyo­
morbetegségtől, mig végre képtelen voltam bármily 
táplálékot vagy italt magamban tartani. Kénysze­
rülve voltam számos hétig ágyamat őrizni. Nyugalom 

nem veszekszik, nem polemizál, pedig ha munkál­
kodik szúr, vág és nagy sebeket ejt, mert é l e s e n 
neki megy mindennek és mindenkinek. És azért ő 
rá senki soha nem haragszik. Nem hívják ki pár­
bajra, nem szidják, még csak meg se — verik. 

Kiváncsiak önök e dicsőén jeles munkatárs 
nevére ? Megsúgom. Nos ő az — o 11 ó. 

Minden szerkesztőségben van belőle egy pár 
igen jeles diszpéldány. 

Egy bizonyos hirlap fukar kiadóját arra szor­
galmazta a lap szerkesztője, hogy szerződtessen 
egy munkatársat még. 

A kiadó kivesz tárczájából egy forintot és 
átaladja a szerkesztőnek. 

— Mit csináljak ezzel a forinttal ? kérdé a 
szerkesztő. 

— Ön uj munkatársat kíván. Nos ott van egy 
forint. Vegyen rajta egy jó — angol ollót. . . 

Tisztelt közönség! 
A hirlaprói és hírlapírókról igen sok érdekest 

lehetne írni. Kivált ha elvezetném önöket abba a 
műhelybe, hol arra a kérdésre felelnek, hogy : 
mi az újság? 

Elmondanám, hogy mily különösen készület egy 
újság s mennyi kínja van egy szerkesztőnek 24 
órán át, kitől mindenki szolgálatot vár és a ki sen­
kitől se várhat viszont szolgalatot, mert ne tessék 
gondoloi, hogy ha megdicsérünk egy szabót, az 
ingyen varrna egy kabátot, vagy ha megdicsérjük 
valamelyik vendéglőst, az potyára adna bort 

Mi is fizetünk s a mi kis „tiszteletbeli0 akezí-
denczia néz reánk, mint emlitém, sok munkával 
viszonozzuk azt 

Beszélhetnék az írókról, azoknak sajátságos 
életéről, a kik még álmokban is újságot írnak, de 
nem szeretném, ha Önök iönen távozva, egy isme­
rőssel találkoznának s annak azon kérdésére, hogy: 
nos mi az újság? azt válaszolnák, hogy: 

— Ma volt a felolvasókör elősször ...unalmas ! 



DEBRECZEN-NAGYYÁBAD1 É R T E S Í T Ő . 

és pihenéstől kissé javulva, ismét munka után 
néztem, de csakhamar heves fájdalmat éreztem 
oldalamban, mely kevés idő múlva egész testemben 
elterjedni látszott és minden tagomban löktetett. 
Ezt köhögés és légzési nehézség követé, ugy hogy 
végre már nem birtam magamat s másod izben is 
ágyba estem, mint gondolám utoljára. Ismerőseim 
mondák, hogy végórám immár közel van s nem élek 
tovább, csak addig, mig a fák újra felveszik zöld 
tavaszi díszüket. Ekkor történt, hogy egy Shaker 
röpirat jutott kezeimhez. Kértem anyámat, hozna 
nekem egy üveg SHAKER-EXTRACT-ot, melyet 
én az utasításhoz hiven kezdtem szedni; még felét 
sem vettem be és máris javulást éreztem állapo 
tómban, ütólsó betegségem 1883. június hó 3 kán 
kezdődött és augusztus 9-ig tartott, midőo a Sha-
ker-extraetot kezdtem szedni. Igen kevéssel ezután 
már képes voltam könnyebb munkák végzésére. A 
köhögés felhagyott és nem szenvedtem többé lég­
zési nehézségben. Most immár tökéletesen felgyó­
gyultam. És oh mily boldog vagyok i Nem találok 
szavakat hálám kifejezésére, mit a Shaker-Extract 
iránt érzek. Meg keli jegyeznem, hogy kerületünk 
orvosai óva intették a népet ezen áldásos szer 
használatától, azt mondván, hogy az nem tesz jót 
és hogy a Shaker röpiratok számos ember romlását 
fogják okozni; és iine most én épen ezen szernek 
köszönöm egészségemet. A röpiratot kikölcsönözték 
elolvasás végett 8 a birtokomban lévő mintegy 6 
mértföldnyi területet járt be kézről-kézre. Tizen-
nyolez ménfőidről jöttek szenvedő emberek elkérni 
azt tőlem, hogy azután gyógyszert vegyenek, tud­
ván, hogy én egészségemet annak köszönhetem, 
biztosan hivén, hogy jó utón járnak. Egy asszonyt 
ismerek, ki már a halál révén állott s monda, hogy 
semmikép sem tud magán segíteni, habár már szá­
mos orvos tanácsát vette is igénybe, egy sem tud ott | 
rajta segíteni. Én beszéltem neki a Shaker-Extráét-
ról és Seigel-labdacsokról, melyek nagyban előmoz­
dítják az előbbi hatást s mindkettő nevét felírtam 
neki, nehogy eltévessze. Ő tanácsomat követve 
Shdker-Extraktot vett és ime most a legjobb egész­
ségnek örvend s az emberek messze földön bámulják 
csodás felgyógyulását. Ezen két szer oly sikert 
aratott vidékünkön, hogy az emberek azt mondják, 
nekik már nincs is többé orvosra szükségük ők 
csak Shaker-Extractot és Seigel-labdaesot vesznek. 
Kösz vényben szenvedők, kik ágyukat őrizték és 
ujjokat is alig birták mozdítani, meggyógyultak 
általa. Kerületünkben volt egy leány, ki vizén való 
átmenetkor meghűlt és öt évig nyomta az ágyat 
szorulás és köszvényes fájdalmakban szenvedvén 
oly mérvben, hogy már az öngyilkosságra gondolt. 
Nem volt orvos a szomszédos kerületekben, kihez ne 
fordult volna segélyért a szegény leány anyja, de 
mind hasztalan I Kijelenték, hogy nem áll hatal 
mukban segíteni. Midőn a lélekváltság harangot 
megkondulni hallottuk, mindig azt gondoljuk, ez 
már neki szól, azonban a Shaker-Extract és 
Seigel-labdacsok megmentek életét és most már 
oly egészséges, mint bárki más, templomba jár és 
minden mezei munkára képes. Mindenki bámult, 
midőn őtet kint járni látta, tudván, hogy már évek 
óta nyomta az ágyat. Manapság legmélyebb hálával 
viseltetik irántam a Shaker-Extract és Isten jósága 
iránt. 01ement8 Mária. — Egy üveg Shaker-Extract 
ára 1 frt 25 kr, egy doboz Seigel-labdacs ára 50 kr. 
Magyarországi főraktár Budapesten, Király-utcza 
12. sz. Török J. gyógyszertárában s általa az ország 
minden gyógyszertárában kapható. Debreczenben 
Dr. Rotschneck V. Emil, Göitl Nándor és Balázs 
Ödön gyógyszerész uraknál. 

—- Mépes folyóirat, a vasárnapi Újság 
füzetekben. Ezen uj vállalat hetedik füzete a kő 
vetkező érdekes tartálommal és azokhoz való gyö­
nyörű képekkel jelent meg: Utazás ismeretlen 
állomás felé. A márcziusi napok 1848-ban. „Már-
czius fiainak" arczképei, Barabás Miklóstól. Láto­
gatók, költemény Lévay Józseftől. Jajcza, a magyarok 
utolsó végvára Boszniában. A háború, költemény 
br. Kemény Endrétől. Orosz fegyverkezések. Föld­
rengés a Riviérán. A haldoklók napfogyatkozása. 
Dr.WekerleS.,a pénzügyi uj államtitkár.Vigasztaló, 
Költemény Papp Zoltántól. Hegyek közt. — Kocsin, 
Költemények Malomhegyi Istvántól. A hóditóRobur, 
Verne Gyula regénye, fordította Huszár Imre. Egy­
veleg. Női munka és divat, ékszerek és ötvösmüvek. 
•— Luxus a Bzinpadon. Lakomázás a rómaiaknál. 
Irodalom és művészet. Sakkjáték. 

Előnyös bevásárlás folytán 
többféle 

rendkívüli olcsó áron 

KunzJtof és Társa czégnél 
kistemplom bazár. 

(37) 9 — 10. 

Gyógyszertár K t í t 
lendő orvosi éc _^ - 1CUUU UiVUÖl öt 

a „Szerecsen M -hez gyógyászati sze-
T* / m i-i i r\*t rek naponkénti Becs, Tiiemaiibeii27. szétküldésének. 

_____ (21.) 7—12. 

Kitünö cser- és tölgyfa 
u §J vaggon számra, mint felvágva és mázsán­
kint a legjutányosabb árban, száraz minőségben 

folyton kapható és megrendelhető 

POSSERT JÁNOS-nálí 
DEBRECZENBEN. 

Ugyanott mindenféle érmelléki jó és tisz­
tán kezelt 

B O R O K 
a legjutányosabb árban folyton kaphatók. 

(71) 6 - 1 0 . 

$98 
legtisztább ég?én?es 

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu-

rutnál. 

HattOlii lmi% Karfsbad is Budapest 

(422.) 20—20. 

^XXXXXXXXXXXXZXXXXXXX2COS^3 

Szerkesztői üzenet. 
Meieh ÍJ. Henriié urnák. L o s A o g e l e s . 

Catlifornta, Az érdekes fehr. S-áró l keltezett 
közleményt csak a múlt héten kaptuk. A közlemény kis 
simítással beválik, erre nézve egy kis türelmet kérünk. 
Az ígért néprajzi szokásokat tárgyaló czikket kérjük és 
várjuk. Ismeretlenül is üdvözlet. 

M. E. úrnőnek. Ó-Tura. A szépen megirt tárcza-
czikkben mint mi, ugy bizonyára olvasóink is gyönyör­
ködni fognak, . . . de csak p á r hét múlva. Addig szíves 
türelmet. 

Felelős szerkesztő: Téth Zászló. 
Főmunkatárs : Sstabolcska Mihály. 

Kiadótulajdonos : Xiehenmtfsn M, 

]%/YiJLTTE} 

R o h s e i d e n e B a s t k l e i d e r (gauz Seide) I 
fl. 9 . 8 0 p e r C O m p L R o b e , sowie sch-wvrere I 
Qualitáten versendet b. Abnahme von mindeste 
nvei Roben zollfreiins Haus das Seidenfabrik-Depot j 
G Henneberg (k. u k Hoflieferam), Zürich-
Muster umgehend Briefe fcosten 10 kr. Portó. 

Schwarz Satin merveiilenx (ganz 
Seide) fl. 1.15 per Méter Us a, 6.45 (in 46 
verschiedenen Qualilaten) versendet in einzeinen 
Roben und ganzen Siücken zoílfrei iiTs Haus das 
Seidenfabrik-Depot von 6 . H e n n e b e r g (k. und 
k. HoÜieferant), ZÜr ic l l . Muster umgehend. Briefe 
kosten 10 kr. Portó. 

^2
T szám. 

• Á . R . J E G Y Z É K 
tz „ I S T V Á N 2 gőzmalom 

készítményeiről 
s a j á t r a k t á r á b a n . 
Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Részpénz fizetés mellett. 

ímgyem atsúle&&l. 100 kiló 
.. B. Asztali dara nagyszemü 17 80 
l szinte . 16 80 
\ Király liszt . . . . . 17.20 

Lángliszt 16 80 
! Montliszt . . . . . . . 1 6 20 
1 Zsemlyeliszt különös . . . 15.60 

n » . . . 1520 
1. Fehér kenyérliszt 1-sŐ rendit. 14 80 
I. szinte 2-sod s 14 20 
. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 8 ) 
;. * , 2-B 13 20 
Vs Barna keavérliszt 1-ső » 12 — 
% » \ 2-od , 9.40 
9. Lábliszt . . . . . . 7.60 
D. Yeres liszt , . . . . . . - — . — 

4 40 Finom korpa 
* ü 

Durvakorpa 

zsákkal 
zsáknélkül —.— 

zsákkal 4.— 
zsáknélkül 

Simán örlött búzaliszt zsákkal 9.40 
ugyanaz „ „ nélkül 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1886. Szeptember 30. 
k zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
k. B. C. 0—8% számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . . 50 a — _ 

_ Sima liszt 75 „ -— „ 

'1ifÍ!lll«ÍVllÍÍNIÍai 

Viliit .TFmüKül már elhasad 

A gyomorbajba^ és altesti bántál-
mákban s*" ok menedéke. 

Szabályozzák az emész«v ^mozdítják az anyagcserét 
és miodeo eddig ismert vértisztitó szert íelülomlnak hutá­

suk közvetlensége által. 
Kapható mindenüt t a gyógyszertárakban. Nagyban 

a gyóíyíuí-zei 
Csak a k k o r Talódi, 

- e's asváuyviz-üzletekben. 
ha minden adag Lippmann védje-1 
gyét viseli. 

Központi szétküldés : l i p p m a n n gyógyszertára 
Sars lbad . 

Kapható ÜEBEECZEKBEN : Göitl Nándor, Dr. Rotscbnek, 
továbbá Nagyváradon, Kisvárdán, Kisújszálláson, IS'agy-
Károlyban, Nyíregyházán, Szatmárit és a Szeghalomi, 

^ | i valamint minden más gyógyszertárakban. ( 8 3 ) 1—4. 

Nagybani boreladás. 
Van szerencsém a n. é. közönséget érte-

siteoi, hogy a Nagyvárad-utczán fennállott 
kiesinybeni 

"boreladással 
felhagytam és hogy ezentúl ugyanazon házban 

az udvaron levő irodámban 

50 literen felüli tooreladássalj 
foglalkozom. Nálam 100 literenként 14 frítólj 
kezdve feljebb a legfinomabb bel- és külföldi! 

n o n o 14L ! 
lesznek kaphatók. j 

Magamat a n. é. közönség pártoló figyel- j 
mébe ajánlva j 

vagyok tisztelettel 
Zimmermann J. ! 

Eladó szőllő. 
Á Tóczós-kertben fekvő, Luchs Sámuel 

tulajdonát képező 1 cat. hold területű jókarban 
levő szőllő pajtával ellátva, a hozzávaló felsze­
relvényekkel együtt eladó. Értekezhetni M á r k 
E n d r e ügyvéd urnái. Főpiacz, Vecsey-házban. 

á M kétségben van a felett, ̂ J 
hogy a hírlapokban, feldicsért gyógyszeret közül melyiket 
használja betegsége ellen, az irjon egy levelezőlapot Eichter 
Madó-intézetének Lipcsébe s kérje a „Betegbarát" czimü 
röpiratot. E könyvecskében nemcsak a legjobbaknak bizo­
nyult háziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem 

betegségekről szélé jelentések 
is olvashatók, E jelentések mutatják, hogy igen sok eset­
ben egy egyszerű háziszer is elegendő arra, hogy még 
a látszólag gyógyithatlan beieség is szerencsésen elháiit-
tassék. Ha a betegnek a megfelelő gyógyszer rendel­
kezésére áll, akkor még súlyos baj esetén is gyógyulás 
várható, s ez okból egyik betegnek sem kellene a „Beteg­
barát" megrendelését elmulasztani. E figyelemreméltó 
könyvecske segélyével sokkal könnyebben választhaiga 

gyógyszert. A röpirat megküldése a 
* * ö l t sé ié fce a e m kerfiL 

Debreczenben : Dr. Rothschnek V. Emil 
Főraktár Budapesten : Török József 

(494.) 19—35) 

Egy lassú sinlödés gyermekeinknél keietke-
z k a gyermekkor gonosz ellenségei által: serophu- i 
losis es augol betegség által. Azok a kicsi szelid j 
teremtések legkorábbi ifjúságuk ól a gyakorlatlan 
életmód, továbbá a lisattartalmu a gyermeknyomor 
által majdnem emészthetetlen táplálószerek és a í 
korai vagy épen teljesen nélkülöző aayaemlö által I 
származnak. Ezek olyan betegségek, a melyek a f 
társadalom minden osztályaiban előfordulnak a 1 
rosban épen ugy mint a vidéken, a melyek csak ] 
hónapokig- és évekig folytatott gyógyítások ugyne- | 
vezett antiscrophulosis szerekkel hathatósan meg- ' 
győzetnek. Ezek közt a májoíaj már régi idő óla 
játsza a főszerepet, de van neki, mint általános is­
meretes azon hátránya, hogy nagyon nehezen vehető I 
be, és gyermekektől gyakran utáltatik. Minden ki- | 
sérlet azt izietest-bbé tenni, részint hajótörést szen­
vedett, részint az által a hatás szenvedett.Schmied F. 
tepliczi gyógyszerész ^smrslátm-kivonata j 
itiájolajában", végre egy nagyon es. s 
gyakorlatilag combmált diatetikaiszer feltaláitotoM. | 
A ViiaiátCS'Mi'Vomat táplálása és erősítése | 
összeköttetésben a tnájolaj alkatjavilásával j 
olyan momenlnmok, a melyek ez.--11 készítménynek f 
nemsokára az első helyet biztosítani fogják 
gyógyszerészet diatetikai gyógy- és táplálószerek 
sorában. A maláta-kivonatu májolaj természetesen 
számtalan más esetekben is mint tápláló szer nyújt­
ható ott különösen a hol tiszta májolaját használtak. 
Ára egy n-jgy üvegnek 1 frt, kis üveg 65 kr. 

É r t é k t e l e n u'ánzások mt'ggátlása 
ezéljaból minden üveg i<t lálható j 

^ A védjegygyei el van látva Kapható I 
'F. ^ ^ _ _ S N , D e b r e c z e n b e n R o t h s c h n e k f 

Y7E m i i , B ü d-S z e n t-M i h á 1 y o n : L u k á c s 
F e r e n c z gyógyszertárában. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, Haján Gyula házában a Bikával szemben. 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor« 
san és a legpontosabban eszközöltetik, 

lEladő ház és föld. Nagy-Mester-utczán; Eladó bűtorokB 
egy ház fél nyilas házutáni földjével (aiggy _\_ garoitur, fekete fa állású, rézgomb | 
Czuczában) szabad kézből eladó; értekez-s ^ o l i v finom SZÖVetü. Egy konzul t ükör | 
hetni irodámban. (602.) j 

lEgy 27 év ó t a f e n n á l ó igen jó menetüj 
férfi divat-üzlet a főtéren, dohány-tőzsdei 
és mindenféle bélyegárulással ellátva, ked-s 
vező feltételek mellett eladó; bővebb fel­
világosítást ad irodám. (583.) 
s z i n h á z z a l á t e l l e n b e n lévő czeg-

íéd-utezai 2156. sz. házban, az emeleten 
egy 4 szobából, konyhából álló lakosztály 
1887. Május 1-től kiadó. 

Egy 15 — 16 éves ifjú egy vidéki róföske-
reskedésbe tanulóul azonnal felvétetik. 

fekete márványlemezzel. Egy sálon asztalg 
fekete sima közép Troperia Kornibsal ; | 
továbbá : egy ülő garnitur préselt dropp-j 
plüche. Egy konzul tükör virágkosárral.| 
Egy sálon asztal Troperia Kornissal ebdó j 
értekezhetni irodámban. (545.) 

E ladó h á z . A bonvéd laktanya szomszédsá-l 
gában egy jókarban levő cserepes ház.l 
ondódi és ujosztásu földjének fele részé- | 
vei (esetleg a föld külön is) szabad kézből! 
eladó, — bővebb felvi 1 ágositássul szolgálj 
irodám. (562.) 

iVlmdennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. < 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 ki j 
előleges lefizetés mellett felvesz és közzétesz 

ZICHEEMAN H. irodája, főtér Hajdu-ház, 
Fiaoz- és ösapó-níeza szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Árverési hirdetmény. 
Berettyó-üjfalu község tulajdonához tartozó s a község háza alatt levő vendéglöi-

és bolt-helyiségek, folyó évi Szeptember hó 1-től, 1890. évi Szeptember hó 29-ig terjedő 
időre, zárt-ajánlat utján, haszonbérbe fognak kiadatni. 

Az ajánlatok „Berettyó-üjfalu község árverelő küldöttségéhez" czimezve, a községi 
elöljáróságnál, f. évi Áprii hó 22-ken délután hat (6) óráig nyújtandók be, a hol az árverési 
feltételek, a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Berettyó-üjfalu, 1887. Márczius hó 26. 

(126.) 2—3. As á r te re id küldöttség, 
Árverési hirdetményi kivonat, 

A szoboszlói kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a szoboszlói takarékpénztár végrehajtatónak, Dobi György és neje végrehajtást szenvedő elleni 
750 frt tőkekfWelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeai kir. törvényszék 
(a szoboszlói kir. járásbíróság terüleiéu Jévo a szoboszlói 6440, sz. t.jegyzőkönyvben A -f 1-

Egy uriDő uavani» IÍ*M. HÍW*«--?-"a-dd 1100 U öl szántóföldre 1004 frt és a szoboszlói 6243. 
sz. °tjegyzőkönyvben A. + 1. alatt fo.lalt 5 4 J 5 c. h hold 1100 Q öl szántóföldnek Dobi 
György és neje Hajdú Zsuzsanna tulajdonát képező fele részére 502 frtban ezennel megálla­
pított, kikiáltási árban elrendelre, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1887. évi 
m á j u s h ó 10-d ik n a p j á n d é l e l ő t t 10 ó r a k o r a szoboszlói kir. járásbíróság telek­
könyvi irodájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron a fal is 

eladatni fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanuk beesári-nak 10 % -át készpénzben, 

vapy az 1881 : évi LX. 1 ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt nvadékképe.-
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1S81 : LX. t. ez. 170. § a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt H.-Szoboszlón a kir. járásbíróság, mint telekköm vi hatóságnál 1887. évi 
február hó 26 dik napján. 

L e n g y e l , 
(138.) 1—1. Mr. albiró. 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 
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Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy üzletemet a tavaszi 
évad beáltával a legdusabban berendeztt-m; a hol is a legjobb és legolcsóbb 

TAVASZI JAQUETTEK 
béléssel vagy aimélkül, sima. bojhosts divatos koczkás kelmékből 4—12 frtig. 

8 fiitól 20 frtig. Esö-köpenyek 
Gyermek-köpenyek 
Női-gallérok (Mami 

3 frt 50 krtól 7 frtig. 

i l lók) 7 frttől 25 frtig. 

Kész női divatos szövet-rnliákrs^S"^0 

Szövet Mzkiiliát 6 frttől 9 frtig. 

ÍM Mzi-ruMI, poiigyolát (ScMafrofeok) 
2 frt 50 krtól 4 frtig, tonikkal 5 fit 50 krtól 7frtig, legjobb mosó Cosmanosi 
Cretónból, úgyszintén divatos szövetek, Cretonok hozzátartozókkal, niéíe-
reiikéot, valamint férfi- és nöi-ingek s általában e szakmába vágó 
mindennemű ezikkek igen olcsó áron a leggyorsabb és legpontosabb kiszol­
gálás mellett kaphatók. 

A n. é. helybeli és vidéki közönség pártfogását kérve, maradtam 
illő tisztelettel 

(109) 3—10. 

1 , 4 1 * % A R t f l 
a megyeház mellett, 

Nagy Amália divatáru-üzletével szemben. 

JO, OLCSÓ ÉS TARTÓS, - ^ g 

UJ KOPOESOJZLET. 
Vau szerencsém ngy a helybeli, mint a vidéki gyászoló felek becses Y// 

tudomására hozni3 miszerint helyben 

Czegléd-utcza 57* szám alat t 

ÚJ KOPORSÓ ÜZLETET 
n y i t o t t a m . 

A midőn a gyászoló felek szíves pártfogását kérem, kijelentem, hogy nálam 

kész szoba-padlók 
D öle l e r a k j a 4 frt 8 0 k r é r t , továbbá 5 m é t e r 7 0 e /méter h o s s z á 
©0 e /méte r s z é l e s t á b l á k 2 f r t 0© k r é r t , végre épület- és bútor­
asztalos-munkák a legjobb anj ágból, a legújabb minták és izlés szerint igen 
jutányos áron s pontos kiszolgálás mellett kaphatók. 

Midőn szives pártfogását kérem a nagyérdemű közönségnek 
teljes tisztelettel vagvok A 

SZABÓ ISTVÁN M 
asztalos, 

c^c)c>i^^~^(S2.) 5—6. Bebreczen, Czegléd-nteza, 57. szám alatt. _^pV&5% 

fé??^ ^ *•"* \ < 1% A Nicholson-isle szabadalmazott snesxciseges dobhár tyák meg- ^ 
< ^ » V - ' ' J ? f ' g'J- \&y°- j t "^ «-% 1»i"-v^i 1 « s •" títieTj-'t, s /a rmfut t leprj'en az bármely okból, ÍU 
f^-^^^mA-j^^sc'^-i^'í^- l -* *- c7- í "~ l e- 3-v *"" * toitént-k Te -ék 15 krt beküldeni, s bér- j 
jz<^^&ttks*ifö3^£gi^ .m e , t > e r : r v \ H i e , ii Iá-ka* kapuik mely a sikeNég gyógyítására tett Msér- 0 

g~| | |p;X- f'levk lecf1 c-kc-^'i' íe-a-íi^t.rt 'ma.zza."Talalhc.*-ok abban továbbá orvosoktól, ,_, 
^ífl *, I ue.'*^ei «' *uí;kiau ktcl e- u £.3 ki^aloerjéiiisf'cck öl eredő elismerő iratod, kik ^ 

"*"?~ \ \ j ti^én (dobhártyák sBZ"''«"»el niejrcA o?vittatt:.k, s azokat melegen ajánlják. •— 
*"4dr T e $ $ e k NicholsonJ.-H-hoz,68-,-Unterd8nLinden,BMlui,luTatko2ássa!ízeiiMrla|ra,bí'íiiM. i£. 

|? j Egyes tavaszi rokok gyapjú szövetből 3 - 5 írttól 9 frtíig. 

\e 

ESSZ L H 
Ajánlja: 

1 teljes gyapjú szövet férfi öltözet: kalap, ing, alsónadrág és nyakken­
dővel együtt 10 íntól 25 frtig. 

1 szép gyapjú szövet nadrág és mellény 3 írttól 12 frtig. 
Egyes nadrágok 1 írttól 5 frtig, jó gyapjú szövetből 9 írtért. 

g | Felöltők (Uberziher) 7 írttól 15 frtig. 
Gyermek öltözetek (Cottnmeok) 1 frt 80 krtól 13 fnig. (Különleges­

ségek angol scot szövetből.) 
Ugyancsak szép választékban fehérneműk: Chiffon, Osztod, Cretton és 

Piquet ingek. Alsó nadrágok inled, fonalvászon és Cöpperből. 

Mindennemű férfi és fio kalapok^ divatos 
nyakkendők. 

6*j 

- v | 

E a k t á r o n l evő k e l m é k b ő l r u h á k m é r t é k r e p o n t o s a n 
k é s z í t t e t n e k . 

Eladó kerti szőllő.' 
A debreczeni 3737. sz. telekjegyzőkönyvben + 1. sor, 4994. h. r. szám alatt 

bejegyzett, a Miklós-utcza végén a Salétrom átellenében fekvő, igen jó bortermő és gazdag 
gyümölcsös. 1346 • öl területű, tehermentes postakerti-szőllőmet, a rajta lévő pajtával és 
ebben létező szüretelő edényekkel együtt ezennel eladóvá teszem. 

Venni szándékozóknak a szőilőt a postakerti csősz készséggel megmutatja; én pedig 
szívesen szolgálok — levél utján — felvilágosítással. 

E l a d á s i á r a l k u n é l k ü l : 
a) 1200 frt o. é., melyből 600 frt lefizetése mellett az ingatlan telek könyvileg átira-

tik; 600 frt pedig 5% kamattal, 300 frtos részletekben két év alatt; — vagy 
b)1100 frt, melyből 700 frt azonnal; 400 frt pedig 5% kamattal egy év 

alatt, — vagy 
c) 1000 frt, mely egyszerre lefizetendő. 

H ő k é L á s z l ó 
budapesti lakos, 

(97.) 5—5 V. Bálvány-utcza 7-dik szám. 

B A U E R és T i Í R 8 A gazdasági gépcsarnoka és gépműhelye. 
A Krompach-H. vasgyár vezérügynöksége I > o l > r e o z © i i T b o i i . 

.# locomabil és gő&Uatssán tulajdonos uraknak szíves tudomására hozzuk, hogy 
a m. kir. közlekedés ügyi minisztérium 22.790. sz. rendelete által előirt, 3/4 angol hüvelyknyi 

anyacs«varTaJ ellátott 

készletben tartjuk s azoknak darabját 3 í r t é r t , 
vagy 3 nyílású csappal ellátva 4- í r t 6 t> Mvévt árusítjuk. 

Régi és h ibás monoine te réb . teljes kijavítását @ f r té r t teljesítjük. 
Készletben ártunk továbbá : 

d o b s i n e k e t , dobs ró foka i , kázáncsöveke t* t ö m l ő k e t , va lód i ol tva 
S^ópoiajat,olajozó kanoáliat,fes®inéFŐlietslocoinobilfecskendőketstb. 

A n. é, gazdaközönségnek ajánljuk mindenféle 
azdasági gépekkel dúsan felszerelt raktárunkat, u.ni.: 

Clayton & Shutüeworth és Sehüek gyártmányú 
ereclefí k é t és b á r ó i n b a r á z d á s 

efteheM, 
szabályszerűen keltett eg'yes e k é k e t , — 
v a s b o r o n á t , k e t t ő s sxeg-es h e n g e r t . 
kapá ló-eké t , k o i i k o l ^ o z ó t stb. 

„Uuiversal Drill", ^Hungária Drill" és „Smyth"-féle eredeti 

-v o * ö ĝ  & x> e> l i e» * . 
Ü.U. tSZiVaXty 'O . f e . a t minden nagyságban és árban. 

A ktítszivattyuk felállítását újonnan berendezett ^EPl iÜl IM/^ÜMik által esz­
közöljük, hoi azonkívül mindennemű g é p m u n k á l a t o k é» j a v í t á s o k , f ü r d ő k 
te l jes be r e«dezése , v í z v e z e t é k e k l e r a k á s a stb. elvállaltalak s szakszerűen, 
pontosan, jutányos ár mellet! te!jesitíetnek. 

Teljes tisztelettel 

(107.) 4 - 5 . 
g-azdaság-i g-épraktára és m ü b e l y e , 

a krOBtipaeii~fieyiiádi va§g-yág g-ép f ő r a k t á r a , 

8 5 3 - d i k s zám, h e l y i v a s a t megál l© h e l y e . 
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j Máriaczelli 
í gyomorcsoppek. 1 
] kitdnfi Mtsn 7̂<-r 
j a gyomor minden ktpg-égtil'n. 

Fulu]hud,iaiat]ar 
étráff>niri.y. gvo-
Tro-írrorg^-s-p:. rósz 

^ illám iflckzh*, fol-
^ l TUT. <l!- ' sa^íll.JTl! 
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EQülTABLE 

az Egjresült-AllamoIí: életbiztosító-társasága 
KEW-YORK-ban. 

Alapíttatott 1859-ben. 
Biztosítási állumány 1886. deczember 3i-dikén 

1,747.000,000 márka. 
Az uj felvételek kitettek : 

1884-ben 1885-ben 1886-ban 
360.000,000 408 000,000 474.000,000 márka. 
Az összalsp emelkedett J886. január hó i-iol 
1887. január hó I-jéig 272 01 0,000 márkáról] 

321.000,000 márkára. i 
A tiszta nyereménytöbblet 1887. jaguár hó í-en I 
68.000j000 márkát tesz ki és a múlt évhez vi- I 
szonyitva 13.000,000 márkával emelk. delt. Töke- j 
befektetések Európában 16.000,000 márkán felül j 
A kötvények 3 év múlva kifogáfolbstlaiiok. Mi;;dVn j 
kötvény visszavásárlási és leszállítási joga 3 év ; 
múlva. A 100,000 dollárból álló részvénytőke 
alepszahályszerülrg csak is 7°/0 kamatoztatik, ?.z \ 
azon felüli sok millióra rugó nyereség kizárólag a ' 

biztosítottak javára esik. j 
Aligazgatóság Magyarország részére : ' 

Budapest, Andrássy-út 12. sz. | 
(139.) 1—6 i 

mmm**mmmmmm+mmmmm*mmmmmm 



DEBRECZEN-NAGYYÁKÁDI ÉRTESÍTŐ. 

Lnc^erna- és burgundirépa-mag. 
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Uj mag-és virágkereskedés. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy O z e g l é d - n t e z a 

Dr- Hoti&sclmeek n r h á z á b a n , a gyógyszertárral szemben, volt (Csiffy-
ház), a mai kor igényeinek megfelelő 

gazdasági-, kerti- és virág-magkereskedést 
nyitottam, hol egyszersmind élő c s e r e p e s v i r á g o k a t , úgyszintén több 
ezerre menő m a g a s é s a l a c s o n y t ö r z s ű r ó z s á k a tisztelt vevők rendel­
kezésére állanak; végül még megemlítem} igen kitűnő s á r g a - é s g ö r ö g -
á i n n y e - m & g v a i m a t i s , a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlva 

vagyok tisztelettel 

(120.) 3—? 
KLIMO l i 

mag- és virágüzlete. 
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ITEMETKEZESI I N T E Z E T É S S I R R O - R A K T A R 
K e n y é r - p i a c z - t é r , a T i s z a (Degenfe ld) házban* 

Tisztelettel értesítjük a Dagyérdemü közönséget, hogy a 
Varga-utcza 2247, sz. a, már 14 é? óta fennálló 

TEMETKEZÉSI ffiíZETMET 
a mai kor kívánalmainak megfelelőleg felszerelve 

keíiyérpiacz-tér5 Tisza (Degenfeld) házba 
helyeztük át s ugyanott egy 

SIRKŐ-RAKTÁRT 
rendeztünk be. ? ! 3 M ^ 

Temetkezési intézetünk a legelőnyösebb feltételek mellett teljesíti 
ugy a legszerényebb, mint a legdíszesebb temetéseket s azon helyzetben van, hogy e 
tekintetben a közönség minden rendű igényeit kielégíteni képes. 

Sirkő-raktárunkhaM nagyválasztékban találhatók : syenit, fekete 
é8 szürke gránit, vörös, fehér és kékes márvány síremlékek gyári áron. 

Sírkövek helyreállítása, sirkerités felállítása, valamint régi kövek felújítása 
és síriratok bevésése a legjutányosabb ár mellett eszközöltetik. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek és sírkő rajzok kívánatra posta­
fordultával megküldetnek. 

A n. é. közönség eddigi nagybecsű pártfogását megköszönve, ajánljuk szolgála­
tainkat a jövőre is, biztosítván arról, hogy megelégedésüket jutáüyos árak és pontos 
kiszolgálás által kiérdemelni fő törekvésünk leend. — Levélbeni megkeresések Varga-utcza 
2277. szám alá czimezendők. — Debreczen, 1887. Február hó. 

(53.) 8-«. DEBRECZENI ASZTALOS EGYLET. 

TH 
a.e=^s^3^^:!s^t^-

-o Ű °-<°—>—/—<^< 

KONDOR L. czég 
legjutányosabb árakban ajánlja mindenféle f ű s z e r e i t és r o o l l é l i — 
á ,3?ni t 5 u. m.: c z u k r o t , k á v é t , dé l i g y ü m ö l c s ö k e t és újdonságait, p. u. 
oz i t romot , n a r a n c s o t , kár t i f io l t , u g o r k á t , u j k o l o m p é r t , s a l á t á t , 
h ó n a p o s r e t k e t stb.; mindenféle e r fu r t i fris v e t e m é n y - és v i r á g -
m a g v a i t , ugy szinte a r a n k a m e n t e s f r a n c z i a , o l a sz , m a g y a r lu-
c z e r n a és legjobbféle t e h é n r é p a meg a n g o l pe r j e m a g v a i t , ugy szinte 
kitűnő s á r g a - és g ö r ö g d i n n y e m a g v a i t is, — továbbá folyton kapható 
fris i r ő s - v a j , u j l i p t a i t ú r ó , c s u r g a t o t t - és l épes -méz , p i r o s és 
fehér p e c s e n y e b o r o k a t , f r a n c z i a p e z s g ő k e t igen jó izü s a v a n y i ­
t o t t fös- és a p r ő - k á p o s z t á t , naponta frisen sült p é k k e n y é r t és s ü t e ­
m é n y e i t . ' Tisztelettel 

^ S > ^ ! 
(480.) 54—52. 

. ^ o r~> jp$v r-« o ^ „ ^ ^ ^ _ 

Czegléd utcza SimoDffy-ház. * ) Í M y 

"*^r^rv^¥^rf^rr^^^T¥' z ^ j ^ ^ i r ^ ^ ^ ^ T . yz^r^y^j^r^T^^^n ^^T*^T*C*!«T"" 

Uj czég-, czim-, és czimerfestő 
Tisztelettel van szerencsém a n. é- közönséggel tudatni; miszerint az eddig 

H o r v á t h A n d r á s czég alatt vezetett és tulajdonképen általam teljesített 

Czég-, czim-, és czimerfestészetet 
mai naptól kezdve önállólag folytatom, a mit azon megjegyzéssel hozok a n. é. közönség 
becses tudomására, hogy újólag bátor vagyok figyelmeztni miszerint eddig is kizárólag én 

teljesítettem a H o r v á t h A n d r á s ezég alatt vezetett 

Fénykép utáni nagyobb rajz és olajfestést a leghűbb kivitellel, legjutányosabb 
árban teljesíthetem. 
Ajánlom magamat a n. é. közönségnek becses pártfogásába Tisztelettel 

Kfihlmann Jáno§? 
czég-frstő. 

(79.) 6—6. Debrecxen, cstrpó'tttcsia 7. sst. 

•-̂  ifi- A •*• •»• A A A A A _ A A A, M. «flb—«a, M. A, A . A A—<&—Av JL, A . A <K A. A—A^Jh A A. 4 

Tavaszi idényre. 
II 

Legnagyobb választékban és legjutányosabb | | 
árak mellett: mindennemű kí 

kész olaj» és por-festékeket | | 
padozat- ós hintó -lakkot, ecseteket | 

jó minőségű és friss • M J É J Ö L M - ' J P " ^ " " * B 
Mi 

vetemóny-jkertiés virág-magvakat | 
ugy mint fűszer árukat 

ajánl 

Ganofezky Lajos 1 
(83.) 5—6. 

Czegléd-utczán, 
a „Kék Macskához." M 

KX 
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R — CHRISTOPHFERENCZ padlófónymáza t 

s z a g t a l a n , g y o r s a n s z á r a d ó é s t a r t ó s , 
czélszerü tulajdonsága és az alkalmazás egyszerűsége által ajánlható a padló 
magán fényezésére. — A szoba 2 óra mu va már használható; különböző 

színekben (olajfestékkel boritva) és színtelen minőségben (csak fényt kölcsönző) kapható. 
Festéses minták és használati utasítások raktáron vannak. 

C I I R I S T O P H F I 5 R E W C Z a padlófénymáz feltalálója és egyedüli gyárosa, 
(101) 3—4. B e r l i n b e n és P r á g á b a n . 

B a k t á r : B e b r e c z e n b e n G-ANOFSZKY L A J O S u r n á i . 
r 1111 r i T i r x T 11 m r i n n T m r n r i 111 i n n m r 

Tekin te tes u r ! 
Alkalmat veszek magamnak, önnek a l egmé lyebb 

köszöne t e t nyilvánítani . Evek hosszú so r án át s z e n -
vedlem gyomorfájásban, mely igen e r ő s émelygésse l 
és szédü lésse l volt egybekötve . Hasztalan fordul 'am 
orvosi s e g é l y h e z . V é g r e az ön Dr . Rózsa -é le tba lzsa ­
mához folyamodtam s ez oly csodás ha tássa l működöt t 
nálam, h o g y csakhamar ismét tel jesen egész séges l e t ­
tem. 3 üvegge l haszná l tam fel s k é r e k 3 üvegge l 
kü ldeni , hogy bá rme ly e s h e t ő s é g r e is kéznél l egyen . 

Hálás T i sz te lő je : 
Gillicli János | 

S z e r b - S z e n t - P é t e r 3 4 7 . sz . a. ( M a g y a r o r s z á g . } 

Gyors és biz tos segély g y o m o r b a j o k 
és a n n a k k ö v e t k e z m é n y e i e l len. | 

AJIA e g é s z s é g f e n n t a r t á s a 
eíryes egyedül csak a jó emésztés fentartása és 
előmozdításán alapszik, mer t a jó egészség 
és a testi és le lk i épségnek ez az alaptétele. ' 
k% emésztés szabályozás^, a keiiö Térvegyités' 
elérésére, a megromlott és hibás Téralkat-
részek eltávolítására a legjobbnak bizonynlt 
háziszer a már évek óla ismeretes s közkedvel t 

Dr. Rosa életbalzsama, j 
mely a l eghasznosabb s a l e g g y ó g y b a t á s o s a b b g y ó g y ­
füvekből a l egnagyobb gondda l kész í tve , te l jesen m e g ­
bízhatóan a legjobbnak bizonynlt be mindennemüen iész -
tési bántaimaknál , neveze tesen az é tvágyhíány 5 a savanyu 
felböfögés, a puffadás, émelygés, has - és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túl terhelése, az elnyákosodás, a 
Tértorlódás, aranyeres bántalom, a női 
betegségek, bélbajok, a rász tkór és lépkór-
n á l ( e m é s z t é s i z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési összes működésére éiénkítöieg hat, 
t iSZta és egéSZSégeS V é r t hoz létre, s a beteg I est­
nek elöbbeni e r e j e és e g é s z s é g e ismét megadatik. 
Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a legjobb­
nak bizonyult s a legbiztosabb n é p - és h á z i gyÓgy-
szerré vált % általános elterjedésnek örvend. 
1 palaezkkal 50 kr., dupla üveggel 1 forint. 
Több ezer e l i smerő s d icsérő i ra t van ki téve szives^iá; 
betekintés végett. Bérmentes levélbeli meg­
keresésekre utánvétel mellett minden­

hová megküidetik, 
O V Ü S I Minden kellemetlen félreértés kikerülése 
végett felkérem a t. vevőket, mindenütt határozottan 
csak D y . R o i a é l e t - b a l z s a m á t kérni 
F r a g f i i e r B * g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á ­
g á b a n , mivel azt tapasztaltam, hogy némely lielyvn, 
ha csak egyszerűen életbalzsamot kérnek, s nem te­
szik hozzá, hogy U r . M o s a - f e l e é l e í b a l -
Z S a i M O t , akármilyen hatás nélküli keverék lesz adva. 
D r . K o s a Va lód i é l e t b a l z s a m a kapható a fő­
raktárban : F r a g i i e r B , gyógyszertérában nzum 
schwarzen Adler" P r á g a , Kleinseite, a Sporner-
gasse sarkán 205 sz. D e b r e e z e n s Ciölt l X. és 
K o i l i s e l m e k K m i í g y ó g y s z . % B u d a p e s t e n i 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , 

! ? Í i l t l l l l ^ Q ^ f í l Alegkipróbáltabbéssiámos 
T U 1 ~ I I I l l A O l i I l i t kísérlet által mint legmeg­
bízhatóbb szerisraeretes a nehézhailásmeggyógyitására. 

s a teljesen eivesxtett hallás visszaszerzésére. 
E g y p a l a c a k k a l I f r t . (18) 9 — 20. 

Tévedések kikerülése végett 
k i j e l e n t e m , h o g y m i n ­
d e n ü v e g , m e l y a z e r e -
d e l i e l ő í r á s s z e r i n t 

k é s z ü l t 

Rosa -é l e tba l z samot 
t a r ta lmazza , az egyik o lda­
l o n : czégem és törvényesen 
[bejegyzett védjegyem van 
l ( s a s , a mellvér ten Dr. R 
betűkkel ) az üvegbe nyomva ; 

ásik oldalon egy czimke 
nyomat VBB S egy é rcz -hü-
velylyel van elzárva, melyen 
hason ló képen a védjegy lát-
iható. Az üveg a használati 
utasí tásba van csomagolva . 

bor í ték egy kek kar ton 
fedél, melynek husszn olda­

lára van irva : 
Dr. Rosa életbalzsama 

a „fekete s a s " - h o z czim-
/.ett g y ó g y t á r b ó l , F ragne r B. 
Prága, 2 0 5 — 1 1 1 , sz. s. ma­
g y a r , n é m e t , franczia és 

cseh n y e l v e k e n ; a másik oldalon a védjegy van. 
Minden hacsak r é szben is e l t é r ö l e g kiállított 

üveg bamisi tás t t a r t a lmaz . 
Ugyani t t kapha tó m é g : 

P r á g a i e g y e t e m e s h á z i - k e n ő c s 
biztos és kipróbált szer gyuladások sebek és dagana­

tok gyógyítására. 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyuSa-

dása, terjekedése és keményedésénél, a gyermek el­
választásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál, geny-
fakadásoknál, és pokolvarnál; körömdagonatnal ^ az 
agynevezet körömsiéregnél.a kézen \aa\ lábon :keme-
nyedéseküélj duzzadásoknál, mirigydaganatohnal. SZP-
lonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga­
natoknál; időleges csnkló-lobnál, a lab-.lerd- kéz-e^ 
csípőkben: ficzamodásoknál: a fekvés'őn kisebesedes-
nél; kipáliott láb- és tyúkszemre: felíorf kezek es 
söinörforma cserepesedésnél;rovar csípések alta oko­
zott daganatoknál; rákos daganatoknál. Feltort iab k-

a csonthártya gyuladásánál, stb. — Minden syull -
dás, daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebb í .o 
aííU győgyittatik, a hul azonban már a genvkepzöies 
beállottá daganat a legrövidebb idő ólait fajdalom nel* 
kül föiszwa és meggyógyítva lesz, 2 5 é § 3 5 
k r o s s z e l e n c z é k b e n . 

Ó v á s ! 
Hogy óvás t t e szek , annak az az oka, h o g \ min­

denkit figyelmessé t e g y e k , h o g y a p r á g a i e c e t e i n s 
kenőcs eredet i minőségben c s a k i s u a l n\ 

r éz tokban c s o m a s i h a . mf l jben £• 

• édjegy van nvnmva, lekelt 

n y o m á s s a l : p r a e a i egye!eme> 

n l iázi kenOc^*, Fragner B 

g y ó g y l á r a ,\ . f t k e l e sashoz" 

P r á g á b a n 2 0 5 — 1 0 szám 

ala t t , néme t - és cseh nye lven , — Az a d i g o k kulon 

vörös használat i u tas í tásba vannak téve (9 njelven 

n y o m v a ) é s kék k a r l o n b a b o r i t v a , mcl}t i i . i „p raá í - i e s j e -

temes házi k e n ő c s " s tb . czim von német t-s cseh nvehen . 
A7ért a t, ez. ve*.ük, ha más csomaeo'iosl ^ * z " 

nek ész re ;\z a - l a inkná l , mint i t t le í rva van , uta^ilsj!' 
v . ssza , mint h a m i s í t o t t u tánzás t . 

nazi 
á l l í t t a t i k 



DEBRECZENNAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Skr « O ^ l ^ O i k t o i * 
^^s fe 

kK 

tiszaujlaki gyógyszerész, 
fehér, barna és fekete, "0 év óta ismert, világhírű 

Közkedvelt, magyar bajnszpedröje. 
Valódi csak akkor, ha aonak minden dobozán (skatulyáján) a Moykó név olvadható. 

- § ^ T Nagy doboz 35 kicsiny 20 kr. ^ ^ g 
Postán csak két doboz rendelhető, szállítólevél és csomagolásért külön 12 krajczár számiiLtik, 

í ; f f CWT Á Q f I A t. kősöaséff ámítására, lakhelyem nTTisz€iíijl€tku nevének köpe- £ | ( f% , 

v\ . . W V Ü Ö . . „.,..,.„««,,Mdb,B»„«í,b „̂p.drf M . , ^ ^ 4n,iu,..k Ja ,g u g y minden yasxMetliez tartozó czikkek mérsékelt árak 
~ mellett kaphatók, 

u 
f. { W9T Viszonteladók illő %-ban és 2 4 nagy, vagy 36 kis doboz vételénél mar bérmentes 
y { meg küldésben részesülnek. 
íi 
j> \ * • \*r ¥ - Ö . C I » « nyege alatt több rendbeli hamis bajuszpedrő készitméuy-k árultatcak \ n 
c^f\ Ezek n e m inmem Tiszaajlskróí erednek, nemi gyógyszertáramnak készitméuyri és {^j? 
ií .% nem is bírnak, annak ama közkedveltté vált, « bajuszt fejlesztő í^ 
^ 'f és ápoló Míünö tulajdonaival, f J 'J; 
í> k Ezen hamisítványok elkerülése végett, mindenki esak a M®B$ko gyógyszerész }Á 
t> [ készítményét kérje és fogadja el, ennek minden doboza (sksiuiyája) fehér mezon zöld nyomattal e J t-i 
í i következő czimkét bírja: {Moykó Viktor gyógyszertára T.-Újlakom. A f J 
1 ? közkedvelt magyar bajuszpedrő), melyen piros, belül a doboz fedelében pedig ? , | 
í s ) kék szinbeo, névaláírásom (Roykoj tiszíáa olvasható. (& > 
}'f ROYKÓ VIKTOR, gyógyszerész. Vj 
\% A közkedvel t magyar bajuszpedrő kapható föoti egyedüli készítőnél gyótys-z., f % 
í- \ T i a z a u j l a k o o , Továbbá :"DEBBECZEKBEN: Geréby Fülöp, Dr. Rothschi.eck V. E. )Q& 
V( Göitl Nándor gyógysz., Mibalovics István gyógysz., Szepessy Antal. Varga L., Szabó Zsigm., -\Q-f 
i 4 Aodré K, KoDdor L., Ganovszky L., Csonka Zs., EornboffiT József, Weísz Sándor és Deutsch i f 
[[ \ és Subo urakDál; NAGY-VARADON : Kiss Sámuel, Janky Aotal, Bartsch Artbur, Bartos ffj' 
\\^^ Bódog, Steioscnreiber Sándor és Siszler Antal fodrász uraknál. (81.) 6—20. ^(fö 

™ Valódi franczia, olasz és magyar 
1 i x <3 se o 3" n £E—m a g o t 9 

vörös¥irágn lóheréi, 
oberndorl rópa-magot, bükkönyt 

a legolcsóbb árak mellett: valamint 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a l e g t i s z t á b b a n k e z e l v e 

ü v e g e n k é n t , - ú g y s z i n t é n h o r d ó s z á m r a . 
1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 

Hordó számra 100 liter 18 „ — „ 
Az üres üvegek 10—5 krér t ' Tállaltatnak vissza. 

Ajánl 

Rickl József Eelmos 
(31.) 15—52 Debreczenben. 

Valódi oberndorfl? úgyszintén burgundi 
nagy sárga buczok 

fraiiczía és j M i ^ c f ^ a r l n c z e r n a , 
valamint: 

angol,-franczia és olas^ perjét; 
továbbá : 

Ementhali, Groji, nedeczvári, • Gorgonzola, Strínoah, 
| Imperiál, Parmai, Hagenbergi M » J | * € B # ^ tá t ra i 

jah-túröt, friss vajat, halíkrát5 teogerl rákot , délkelet 

oooooooooooooooooooooooooooooooooooo 

8 EKÉK és VASB0B0NÁK. I 
o o 
© 

> iO 

' ^—-^c-^x±y^ cr—-—-

Van szerencsém a n. é. gazdaközönséget értesíteni, hogy raktáromban a 

LEGJOBB SZERKEZETŰ 
8 EKEK és VASBORONAK, 

© 
O 

Tisztelettel 

Máná^j lajüü 
Q (200.) 49 -52 , vaskereskedő. Q 

s 
3; 

ú 

fű 

Valódi franczia luczerna, oberndorfi 
buc^ok-répa ? vörösvirágu lóheréi , angol 

perje és bükköny magvakat, valamint 
r^P80 friss kerti veteméBj-inagvakat'̂ i 

ementháli , g ró i j l i p t a i , i m p s r í a i és l i á g e n b e r g i ga j tokat 7 

e r d é l y i szalámit^ 

friss töltési mindenfele természetes ásványvizeket, 
olajba tört- és por-festéket 

a legelőnyösebb árban ajánl 
tisztelettel 

Szabó Zsigmond 
Debreezen, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán. 

tengeri heringet, angolnát, strassburgi ludmáj-
pástétomot legjobb minőségben jutányos árban ajánl 

I I (105.) 4 - 6 . 
fmm 

GEREBY FULOP. 

5' " j ^ ~ tt 

A kegyeletes érzülethez! 
Tisztelettel értesiiem a n. é. közönséget, hogy a kegyeletes gyászold felek, minden íebetö 

kívánalmának pontos és gyors kielégítése ezéijából 

SIREMLE 

I i 

% 

Saját termésű, jó, tisztán kezelt / |?Í% 

ÉEMELLÉKI BÓKOKAT w 
vagyok bátor ajánlani a nagyérdemű t. közönségnek, úgymint : 

1880-diki bakar . . . 100 liter 60 frt, 1 literes üveggel . . . . 80 kr. 
1883-diki „ . . . . 100 „ 45 „ 1 n . B . . . . 60 „ 
1884-diki asztali . . . 100 „ 16 8 igen jó vizhez, 1 liter üveg nélkül 20 B 
1885-diki bakator . . . 100 „ 40 „ 1 literes üveggel . . . . 55 w 
1885-diki asztali, kitűnő jó 100 „ 18—20 frt, 1 liter üveg nélkül . . 30 , 
1886-diki asztali . . . 100 n 18 frt, 1 liter „ „ . . 26 a 

Azontóvüi valódi e g r i és m é n e s i v ö r ö s b o r o k termelőktől : m 
1883-dik évi ménesi . . 100 liter 50 frt, 1 literes üveggel . . . . 60 kr. | 
1883-dik évi egri .; . . 100 „ 40 „ 1 8 » . . . . 50 „ ^ 

BebreczeD5 1887. Márczins 26. 
Teljes tisztelettel 

"TTö-tlx Sándor 
(122.) 2-—6. Kisvárad-utcza sarkán 

ssesi'tii 
ftíszeikereskedő és bortermelő. 

( D e b r e c z e n 5 l i i s v á , r a d . - i z t o z a , s a j á t tiúz) 
a mely 2S év év óta • t. meiíreDdeSők óhajait teljesen kielégítette, újonnan 

a legválogatottabb síremlékekkel 
felszereltem, mely több mint H00 t e l j e s e i ! késZCB l é v ó S í r e m l é k b ő l á l l , — s üzleti össze­
köttetésemnél fogva abban a kedvező helyzetben vagyok, hogy r a k t á r a m b ó l i l l i l lde i l d a r a b o t 
gyári áron szolgálhatok ki. 

SÍREMLÉKEK ÓS-SÍRKERESZTEK 
lő írttól fölfelé, mindenféle alskhan, bármily nagyságban a Iegjú'ányosabb áron kaphatók, u. m. mű­
vészileg faragóit k a r r a r a i keresztek és oszlopok, szürke és fekete gráni t pyrainisok, 
syenitli és porfir, — fekete, vörös és zöld szinbeu, elsőrendű tiroli és porosz 
csillogó fényű feaér s kékes szürke — apró szemcséjű márványból, — ugyzzínte 
bazai vörös márványból. 

Á S í r e m l é k e k f e l á l l í t á s á t helybea és vidéken sziláid alapra rak fa j l l tá i iyOS á r é r t 
füháTalom, valamint a s í r i r a t o k m e t s z é s é t m ű v é s z i l e g (bármely európ n nyelven) finOlíl 
a r a n y o z á s s a l , vagy különböző sz nekkel eszközlöiy. 

Kégi sirkÖTek ujitását es uj betűk vésését ftivái!a!om, - családi és nemesi 
CZimerek , S Í rd i sZÍ t é sek , s i r k Ö S Z e g é l y e k és v a s r á c s o k olcsó árért nálam megrendelhetők. 

Gyors és pontos kiszolgáltatásért, ugy a vidékre való szállításért a felelőséget magamra 
vállalom. 

Síremlékek mini áj áí é§ raj iát 
kívánatra fizetés mélkiil tntl&mi és küldöm. 

A l ez közönségnek üzletem iránti elismerésééit s eddigi bizalmáért legmélyebb köszönete­
met nyilvánítom, s továbbra is kérem nagybecsű bizalmát. 

Debreezen, 188T. Teljes tisztelettel 
B o r o s ^ á , n < i o r ? 

í96. 3 - 2(V- siremlekkö-raktar tulajdonos. 

mm&w' wmmm^m*^mmmwm?m^!^mmm8^mmm^m 



DEBKECZEN-NAGYVÁRADI É R T E S Í T Ő . 

v 

Parádi savanyúvíz. 
Yan szerencsénk a t. közönséget értesíteni, miszerint 

nagy forgalomnak örvendő s kitűnő gyógyerejü. 

P á l l ÁSVÁNYVIZÜNKNEK 
főraktárát Debreozen és vidékére 

ez idén is 
CMmmmM JfoMef 

adtuk á l kinél ezen yiz minden időben fris töltésben, 
jutányos árakon kapható, 

A parádi égvényes-kénes savanyúvíz, gazdag szabad szénsav s kénkön-
lég tartalmánál és szilárd alkatrészeinél fogva : 

1. Kitünö gyógyszer : idült tüdő, gyomor, bél- és hólyag-hurntban, 
lankadt idegműködésből származott emésztési zavarokban, aranyérben, máj- és 
lépdagoknál, csúz- és köszvényben. 

2. Országszerte ismert üditö ital s mint ilyen különösen ajánlva van 
ott, hol az ivóviz rossz, vagy hol gerjes s járványos betegségek uralkodnak. 

Gyógyitalul : tisztán, vagy tejjel s juhsavóval vegyítve használtatik. 
Tisz te le t te l (135) 1—5 

A parádi i s ványviz-források kezelő hivatala, 

1 N f 

VETEMÉNY-MAG-. 
A lehető legbiztosabb forrásokból beszerzett m a g y a r és f r a n c z i a 

l u c z e r n a , v e r e s v i r á g u lóhere , t a k a r m á n y r é p a és egyéb g a z d a ­
s á g i , k o n y h a k e r t i , v i r á g , ugyszinte diszkertekben p á z s i t n a k , a n g o l 
pe r j e és legfinomabb a p r ó p á z s i t f ű m a g o t ajánlok a legolcsóbb árak mellett 

GASZNER KAROLY 
(78.) 6 — 6. Debreczenben, Czegléd-uteza. 

E g y e d ü l i r a k t á r a a Zso lnay- fé l e M a y l o k a d í s z á r u k n a k . 

divatos 
divatos férfi- és gyermek- !kL.» l j» ; i»€»! l JL , 

női tavaszi l e g y e a B Ő l i L , hajtűk, melltük, 
kézelő- és mell-gombok. 

Úti l i d i k j bőröndök, táskák, 
íSrfi m a p ^ r s f 8 k v e s e r n y ő k , pá losak , gumi-l&p&ák, 

S z ó d L a v i z l i é s z i t ö g é p e l i , 
gyermek BÖLCSŐ-KOCSIK, KALITKÁK, 

a n g o l n y e r g e k és l o v a g s z e r e k szabályszerű tábori H e w o l v e r e k 
és t ö l t é n y e k , 

mindenféle I I F I R Í 6 1 I 1 I 1 I , s z a p p a n o k , f o g p i p a k minden 
XLLATSZBRBE stb. 

( 1 3 0 . ) 2 — 3 . SZEPESSY ANTAL 
díszáru üzletében. 

E g y e d ü l i r a k t á r a F i e p e r f e g y v e r e k n e k . 

FÉRFIDIVAT- ÉS SZABÓ-ÜZLETE 
tisztelettel tudatja a nagyérdemű közönséggel, hogy 

a tavaszi idényre 
raktárát a legújabb és legdivatosabb franczia és angol gyapjú-szövetekkel 
látta el, melyekből egy szakavatott Budapestről szerződött szabásszal a legdivato­
sabb férfi-öltönyöket készítteti. — A folyton terjeszkedése szabó-űzletemnek 
meggyőzött, hogy a nagyérdemű helybeli, mint vidéki közönség megelégedését kiér­
demeltem. 

. A z o n k í v ü l : 
ajánlom nagy raktáramat férfi- és gyermek-kalapokban, melyeket a verseny 
tekintetbevételével mindenféle árban raktáromban tartok, u. m. : 

Gyermek-kalapok 80 krtól kezdve, 
Férfi puha-kalapok 1 fittől 4 frtig, 
Férfi kemény-kalapok 1 frt 80 krtól 5 frtig, 

megjegyezvén, hogy a minőség mindamellett jó és tartós! 
Mint különlegességet ajánlom : az uj angol Micado Sacco (kész a raktáron) 

á 12 frt 50 kr, legelegánsabb viseleti 
Angol ülster (hosszú kabát) béléssel és bélés nélkül 12 frttól 18 frtig. 

Nyakkendők, gallérok és kézelők, fórfl-ingeket 
csakis a legjobb minőségben (121 . ) 2 — 12 

« s ^ $ 

FODOR J. és GEBAUER 
ELSŐ HAZAI 

EÍL0ZK0P0R8Q-GYAR 
ÉS 

TEMETKEZÉSI-INTÉZET, 
Kispíacz, 

(gr. Degenfeld-ház) 
Tisza-ház szegletén. 

Budapesten! UJ 

jeles és versenyképes 

sósborszeszeért 

érdem-éremmel több­

szörösen kitüntettetett, 

S O § B O R § Z E S Z mint háziszer. 
Mr. W I L L I A M L E E u t a s í t á s a s ze r in t , 

Gyors hatása van rhettviMM, csúz, szaggatás, fog», fej' és fül fájdalmaié, 
szemgymladás, rákfekély, bénulások- stb. stb ellen; söt fogtisztitá szerül is 
igen ajánlható, a mennyiben a fogak fényét elösegiti, a foghúst eTOSfoíti és a száj 

tiszta, szagtalan ízt nyer a szer elpárolgása után. 
Ára egy nagy üvegnek SO kr, kisebb üvegnek 4L® kr.Használati utasítás minden üveghez mellékeltelik 

Bárvárt Károly, sósbörszesz készítése és központi főraktára 
Budapest, VI. ker. sugárút 80. sz. 

Ó v á s : Utánzások ellen minden egyes üveg czimkéje a budapesti kereskedelmi kamaránál 100/Í875. sz. 
mint védjegy bekebeleztetek. (136 ) 1—19. 

Főraktár: Csanak J. kereskedésében Debreczenben. 

SIRKORAKTAR 
Van szerencsénk a n. é. gyászoló kö/.önség becses tudomására hozni, hogy a már számos 

évek éta fenálló s előnyösen ismert 

temefkezési-mtézetttnket, érezkoporsó-gyárunkat, 
a mai kor kívánalmainak minden tekintetben megfelelő gazdag választékú 

SIRKÖ-RAKTÁRRAL kibővítettük. 
Miuián sirkö-készletünk a legelső forrásból szereltetett b^, azon helyzetben vagyunk, hogy 

Uáy minőség, különösen o l c s ó s á g é s Í z l é s t e k i n t e t é b e n a t. gyászoló közönség igényeit 
mmden irányban kielégíteni képesek vágyónk. 

Siri.öraktárunkban nagy választékban találha'ók síremlékek és sírkeresztek 
14 frttól felfelé minden alakban, karrarai márványkeresztek és oszlopok, 
szürke és fekete gránit piramisok, syenith és porfir, — fekete, yörös és zöld 
szinben, elsőrendű tiroli és porosz kékes szürke apró szemcséjű márványból, — 
ugyszinte hazai vörös márványból. 

S i r e m i é k e k f e l á l l í t á s á t , u g y l i e l y b e n , m i n t v i d é k e n a legképzettebb szakem­
bereink által végeztetvén, azon h*-lyzelbrn vagyun>. hogy nemcsak az uj kövek szilárd alaprai 
feióiiitásait, hanem bárminemű régi sírkövek megújítását, betűk újra aranyozását s 
bevésését a legválasztékosabb betűkkel s bárminemű árnyalatban a'leggyor­
sabban képesek vagyunk előállítani. 

Sírboltok, sirkeritések elkészítése az üzletünkben lé-, ő többnemü minlák szerint 
gazdag választékban megrendelhető. 

Midőn uj vállalatunkat a t. gyászoló közönségnek nagybecsű Figyelmébe ajánlani bátrak 
vagyunk, nem mulaszthatjuk el felemlíteni, hogy ngy az érCZ, mint f akoporSÓ gyárunkban igen 
czélszerü újítást eszközölvén, a legfokozafosabb igény, kei a kor kívánalmai szerint üt még alig 
látott kivételben vagyunk képesek kielégíteni 

Emlékkő s sirkeritések rajzait kívánatra bárhova és bérmentve küldjük. 
Az eddig irányunkban tanúsított nagybecsű bizalomért köszönetünket nyilvánítva kérjük 

azt uj vállalatunkra is kiterjeszteni, 
Debreczen, 1887. Márczias hő, 

Kiváló tisztelettel 
F O D 0 B J , és 0 E B A U E B 
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